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SKUPSTINA CRNE GORE
Gospoda mr Danijela Durovic, predsjednica

Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. ju!a 2022. godine, utvrdila je 
PREDLOG ZAKONA O OBRADI PODATAKA O PUTNICIMA U 
VAZDUSNOM SAOBRACAJU U CILJU SPRECAVANJA I 
OTKRIVANJA KRIVICNiH DJELA TERORIZMA I DRUGIH TESKIH 
KRIVICNIH DJELA, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavijanja u 
proceduru Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skup§tini da, u skiadu s clanom 151 Poslovnika Skupstine 
Crne Gore („Slu2beni list RCG", br. 51/06 i 66/06 i .,S!uzbeni list CG“, br. 
88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18, 47/19, 
112/20, '129/20 i 65/21), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz 
razloga koji su sadrzani u Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Viade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih 
tijela prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su FILIP 
ADZiC, ministar unutrasnjih poslova i HERMIN SABOTIC, v. d. 
generalnog direktora Direktorata za normativne poslove i razvoj policije u 
Ministarstvu unutrasnjih poslova.

m PREDSJEDNIK 
dr Dritan Abazovic, s. r.
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P R E D L O G

ZAKON O OBRADl PODATAKA O PUTNICIMA V VAZDUSNOM SAOBRACAJU U 
CILJU SPRECAVANJA I OTKRIVANJA KRIVICNIH D.IELA TERORIZMA I 

DRGGIH TESKIH KRIVICNIH DJELA*

I. OSNOVNE ODREDBE
Predmet 
Clan 1

Ovim zakonom ureduje se obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju 
sprecavanja i otkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teskih krivicnih djela, vodenja krivicnog 
postupka za krivicna djeia terorizma i druga teska krivicna djela, kao i pronalazenja lica za kojima 
se traga zbog ovih krivicnih djela.

Krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela
Clan 2

Krivicna djela terorizma su krivicna djela iz cl. 447, 447a, 447b, 447c, 447d, 448, 449, 
449a i 449b Krivicnog zakonika Cme Gore.

Druga teska krivicna djela su krivicna djela za koja se moze izreci kazna zatvora od tri 
godine ili teza kazna po Krivicnom zakoniku Cme Gore, a koja u svom bicu sadrze sljedeca 
obiljezja:

1) kriminalno udruzivanje i stvaranje kriminalne organizacije,
2) trgovina ljudima,
3) polno iskoriscavanje djece i djecja pomografija,
4) nedozvoljena trgovina drogama,
5) nedozvoljena trgovina oruzjem, municijom i eksplozivima,
6) korupcija,
7) prevara, ukljucujuci i prevaru koja ugrozava finansijske interese Evropske unije,
8) pranje i falsifikovanje novca,
9) kompjuterski kriminalilet, odnosno sajber-kriminalitet,
10) krivicnih djela protiv zivotne sredine, ukljucujuci i nedozvoljenu trgovinu zasticenim 

zivotinjskim vrstama i vrstama i sortama zasticenih biljaka,
11) omogucavanje nedozvoljenog prelaska drzavne granice, odnosno nedozvoljenog 

boravka u drzavi,
12) ubistvo, teska tjelesna povreda,
13) nedozvoljena trgovina ljudskim organima i tkivima,
14) otmica, protivpravno lisenje slobode i drzanje talaca,
15) organizovana i oruzana krada,
16) nedozvoljena trgovina kulturnim dobrima, ukljucujuci starine i umjetnicka djela,
17) falsifikovanje i piratstvo proizvoda,



I
18) falsilikovanje i Irgovina sliizbenim ispravama,
19) nedozvoljena trgovina honiionskim supslancama i drugim suplementima rasta,
20) nedozvoljena trgovina nukleamim i radioaktivniin materijalima.
21) silovanje,
22) krivicnih djela iz nadleznosti Medunarodnog krivicnog suda,
23) protivpravno oduzimanje vazduhoplova, odnosno plovnih objekata,
24) sabotaza,
25) trgovina ukradenim vozilima, i
26) industrijska spijunaza.

Primjena 
Clan 3

Ovaj zakon primjenjuje se na letove prevoznika u vazdusnom saobracaju u vazdusnom 
prostoru Cme Gore kojimaje polaziste u Cmoj Gori, a odrediste u drugoj drzavi iii kojima je 
polaziste u drugoj drzavi, a odrediste ili meduslijetanje u Cmoj Gori.

Jedinica za obradu podataka o putnicima 
Clan 4

Podatke iz clana 1 ovog zakona obraduje organizaciona jedinica organa drzavne uprave 
nadleznog za unutrasnje poslove koja vrsi policijske poslove (u daljem tekstu: policija), preko 
posebne organizacione jedinice za obradu podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju (u daljem 
tekstu: jedinica za obradu podataka o putnicima).

Jedinica za obradu podataka o putnicima odreduje policijskog sluzbenika odgovomog za 
zastitu podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim 
se ureduje zastita podataka o licnosti (u daljem tekstu: sluzbenik za zastitu podataka).

Sluzbenik za zastitu podataka je kontakt osoba kojoj se putnici mogu obratiti u vezi sa 
pitanjima koja se odnose na obradu podataka o licnosti.

Sluzbenik za zastitu podataka ima pristup svim podacima koje obraduje jedinica za obradu 

podataka o putnicima.
Ako sluzbenik za zastitu podataka smatra da obrada podataka o putnicima u vazdusnom 

saobracaju nije bila u skladu sa zakonom o tome obavjestava nezavisno tijelo koje vrsi nadzor nad 
sprovodenjem zastite podataka o licnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka 

o licnosti.

Upotreba rodno osjetljivog jezika 
Clan 5

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u zenskom rodu.



I
Znacenjc izraza 

Clan 6
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju podrazumijeva njihovo 

prikupljanje, analizu, koriscenje, dostavljanje, razmjenu i cuvanje,
2) putnik je lice koje na osnovu ugovora sa prevoznikom u vazdusnom saobracaju ima 

pravo na prevoz vazduhoplovom,
3) prevoznik u vazdusnom saobracaju je pravno ili fizicko lice kome je izdata operalivna 

licenca ili druga odgovarajuca isprava za obavljanje usluga prevoza putnika u vazdusnom
saobracaju,

4) evidencija podataka o putnicima je evidencija o zahtjevima putnika u vazdusnom 
saobracaju u vezi sa putovanjem, koja za svakog putnika sadrzi informacije potrebne za obradu i 
kontrolu rezervacija od strane prevoznika u vazdusnom saobracaju, kao i informacije o putnom 
agentu, nezavisno od toga da li su te informacije sadrzane u sistemu rezervacija, sistemima 
kontrole odlazaka koji se koriste za prijavu putnika na letove ili slicnim sistemima sa istim
funkcijama,

5) putni agent je privredno drustvo, drugo pravno lice, odnosno preduzetnik koji obavlja 
turisticku, odnosno ugostiteljsku djelatnost, a koji organizuje, odnosno posreduje u organizaciji
putovanja.

6) program lojalnosti prevoznika u vazdusnom saobracaju je program ponuda 
prevoznika u vazdusnom saobracaju kojim se grade i odrzavaju dobri odnosi sa korisnicima koji 
najcesce koriste usluge tog prevoznika, a podrazumijeva nagradivanje tih korisnika za iskazano 
povjerenje kroz mogucnost koriscenja usluga pod posebnim, odnosno povoljnim uslovima,

7) sistem rezervacija prevoznika u vazdusnom saobracaju je unutrasnji sistem 
prevoznika u vazdusnom saobracaju u kojem se prikupljaju podaci iz evidencije podataka o 

putnicima za upravljanje rezervacijama.

II. RAZMJENA PODATAKA

Poslovi jedinice za obradu podataka o putnicima 
Clan?

Jedinica za obradu podataka o putnicima vrsi sljedece poslove:
- prikuplja, koristi i analizira podatke o putnicima koje prikupljaju prevoznici u vazdusnom 

saobracaju, cuva i dostavlja te podatke ili rezultate njihove obrade organima iz clana 12 stav 1
ovog zakona.

- razmjenjuje podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju i rezultate obrade tih podataka 
sa organima drzava clanica Evropske unije nadleznim za obradu podataka o putnicima (u daljem 
tekstu: strana jedinica za obradu podataka o putnicima), organima iz clana 14 stav 3 i clana 21 stav 
1 ovog zakona i Agencijom Evropske unije za saradnju u oblasti sprovodenja zakona Evropske
unije (u daljem tekstu: Europol).



Poslove iz Slava 1 ovog clana jedinica za obradu podalaka o putnicima vrsi na bezbjednoj 
lokaciji u smislu propisa kojim se ureduje informaciona bezbjednost.

Jedinica za obradu podataka o putnicima poslove iz stava 1 ovog clana moze vrsiti u 
saradnji sa organima iz clana 12 stav 1 ovog zakona.

Podaci 0 putnicima 
Clan 8

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da jedinici za obradu podataka o putnicima 
dostavlja podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju prikupljene u okviru redovnog poslovanja. 

Podaci iz stava 1 ovog clana su:
1) PNR lokator podataka (alfa numericki ili alfa kod koji se koristi za pristup odredenom 

zapisu u sistemima rezervacija prevoznika u vazdusnom saobracaju),
2) datum rezervacije, odnosno izdavanja karte,
3) predvideni datum! putovanja,
4) imena i prezimena putnika,
5) adresa i kontakt podaci putnika (broj telefona, adresa e-poste),
6) podaci o nacinu placanja, kao i adresa za slanje racuna,
7) cjelokupan plan puta za odredenu evidenciju podataka o putnicima,
8) podaci o programima lojalnosti prevoznika u vazdusnom saobracaju,
9) podaci o putnom agentu,
10) status putnika, ukljucujuci informacije o potvrdi, prijavi na let, neprijavljivanju na let 

ili prijavi u posljednjem trenutku bez rezervacije,
11) razdijeljene, odnosno podijeljene informacije iz evidencije podataka o putnicima,
12) opste napomene (ukljucujuci i sve dostupne informacije o maloljetniku bez pratnje, i 

to: ime, prezime, pol, uzrast, jezik, odnosno jezici koje govori maloljetnik, ime, prezime i kontakt 
podaci lica koje ispraca maloljetnika na polasku i njegova veza sa maloljetnikom, ime, prezime i 
kontakt podaci lica koje docekuje maloljetnika na 
podaci 0 putnom agentu na polasku i dolasku),

13) informacije koje se nalaze na putnoj karti, ukljucujuci broj karte, datum izdavanja 

karte, podatak da je karta jednosmjema i podatke o cijeni elektronske karte,
14) broj sjedista i ostale informacije o sjedistu,
15) informacije o zajednickom letu (nazivi prevoznika u vazdusnom saobracaju koji 

ucestvuju u zajednickom letu, naziv prevoznika u vazdusnom saobracaju koji obavlja let, datum 

leta).

dolasku i njegova veza sa maloljetnikom i

16) informacije koje se odnose na prtljag,
17) broj i imena i prezimena drugih putnika iz evidencije podataka o putnicima,
18) potpune i tacne informacije o putnicima koje ce prevoznik u vazdusnom saobracaju 

prevoziti, a koje dostavlja u skladu sa zakonom kojim se ureduje granicna kontrola (ime i prezime, 
broj i vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu ispravu i datum do kojeg putna isprava vazi, 
drzavljanstvo, datum rodenja i pol, naziv granicnog prelaza na kojem ce uci u Cmu Goru, oznaka



leta, planirani datum, vrijeme i mjesto polaska i dolaska vazduhoplova, ukupan broj putnika. 
mjesto ukrcavanja i tranzita putnika),

19) naknadno izvrsene izmjene podataka iz tac. 1 do 18 ovog stava.
Podatke iz stava 2 ovog clana prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavlja bez naknade. 
Ako prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavi podatke o putnicima koji nijesu propisani 

stavom 2 ovog clanajedinica za obradu podataka o putnicima duzna je da trajno izbrise te podatke,
bez odlaganja.

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da podatke iz stava 2 ovog clana dostavlja 
elektronskim putem, u skladu sa protokolima i na obrascima Evropske komisije, kao i u skladu sa 
pravilima i procedurama Medunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva (ICAO).

U slucaju da podatke iz stava 2 ovog clana, zbog tehnickog kvara, nije moguce dostaviti 
na nacin iz stava 5 ovog clana, prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da te podatke dostavi 

drugi odgovarajuci nacin koji garantuje isti nivo zastite u skladu sa zakonom kojim se uredujena
zastita podataka o licnosti.

U slucaju zajednickog leta, podatke o putnicima jedinici za obradu podataka dostavlja 

prevoznik u vazdusnom saobracaju koji obavlja let.

Nacin dostavljanja podataka 
Clan 9

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da podatke iz clana 8 stav 2 ovog zakona 

jedinici za obradu podataka o putnicima dostavi:
- najranije 48 casova, a najkasnije 24 casa prije zakazanog vremena polaska vazduhoplova,

i
- odmah po zatvaranju leta, odnosno nakon sto su se putnici ukrcali u vazduhoplov koji se 

sprema za polazak i vise se ne mogu ukrcati ni iskrcati.
U slucaju iz stava 1 alineja 2 ovog clana, prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavlja 

samo podatke koji se razlikuju u odnosu na podatke dostavljene u skladu sa stavom 1 alineja 1 
ovog clana, odnosno potpune podatke ako nema tehnickih mogucnosti za dostavljanje samo onih 

podataka koji se razlikuju.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako je pristup podacima iz evidencije podataka o putnicima 

potreban kako bi se odgovorilo na konkretnu i stvarnu prijetnju povezanu sa krivicnim djelima iz 
clana 2 ovog zakona, prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da, za svaki pojedinacan slucaj, 
jedinici za obradu podataka o putnicima, na 

zakona.
njen zahtjev, dostavi podatke iz clana 8 stav 2 ovog

Nacin rada jedinice za obradu podataka o putnicima
Clan 10

Jedinica za obradu podataka o putnicima na osnovu podataka iz clana 8 stav 2 ovog zakona: 
- obavlja procjenu putnika na letovima iz clana 3 ovog zakona u skladu sa unaprijed 

utvrdenim kriterijumima, radi identifikacije lica za koja je potrebno da organi iz clana 12 Slav 1



ovog zakona, a po potrebi i Europe], sprovedii dodalne provjere, a koja se inogu dovesti u vezu sa 
krivicnim djelima iz clana 2 ovog zakona ili zbog pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela,

- dostavlja podalke organima iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona, stranim 
jedinicama za obradu podataka o putnicima, Europolu i organima iz clana 21 stav 1 ovog zakona, 
na osnovu obrazlozenog zahtjeva iz clana 19 stav 1 ovog zakona, podnijetog na osnovu dovoljno 
dokaza za svaki pojedinacni slucaj,

- sprovodi analizu podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u svrhu azuriranja ili 
odredivanja novih kriterijuma za sprovodenje proejena koje se vrse u skladu sa alinejom 1 ovog 
stava, kako bi se identifikovala lica koja bi mogla biti ukljucena u jedno ili vise krivicnih djela iz 
clana 2 ovog zakona ili bi mogla biti lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela.

Prilikom sprovodenja proejene iz stava 1 alineja 1 ovog clana, jedinica za obradu podataka 
0 putnicima moze da:

- uporeduje podatke iz clana 8 stav 2 ovog zakona sa podacima u evideneijama podataka 
relevantnim za sprecavanje i otkrivanje krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona, vodenje krivicnog 
postupka za ta krivicna djela, odnosno za pronalazenje lica za kojima se traga zbog tih krivicnih 
djela;

- obraduje podatke u skladu sa odredenim kriterijumima proejene.
Kriterijume proejene utvrduje jedinica za obradu podataka o putnicima i redovno ih azurira 

u saradnji sa organima iz clana 12 stav 1 ovog zakona.
Kriterijumi proejene moraju biti u skladu sa ciljem vrsenja proejene putnika u vazdusnom 

saobracaju, srazmjerni toj proejeni i konkretno odredeni i ne smiju se iskljucivo zasnivali na rasi, 
boji koze, nacionalnoj pripadnosti, drustvenom ili etnickom porijeklu, vezi sa nekim manjinskim 
narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, jeziku, vjeri iii uvjerenju, politickom ili 
drugom misljenju, polu, promjeni pola, rodnom identitetu, seksualnoj orjentaeiji i/ili 
interseksualnim karakteristikama, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj dobi, imovnom 
stanju, bracnom ili porodicnom stanju, pripadnosti grupi ili pretpostavci o pripadnosti grupi, 
politickoj partiji, sindikalnoj ili drugoj organizaeiji, kao ni na drugim licnim svojstvima.

Dodatna provjcra putnika 
Clan 11

Ako se na osnovu proejene putnika iz clana 10 stav 1 alineja 1 ovog zakona zasnovanoj 
automatizovanoj obradi podataka utvrdi moguenost da bi odredeno lice moglo biti ukljuceno u 
jedno ili vise krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili da se za tim licem traga zbog tih krivicnih 
djela, jedinica za obradu podataka o putnicima dodatno obraduje rezultate obrade 
neautomatizovanom obradom, odnosno neposrednim uvidom u evideneije i baze podataka radi 
utvrdivanja potrebe za postupanjem organa iz clana 12 stav I ovog zakona.

Ako se nakon dodatne provjere iz stava 1 ovog clana utvrdi potreba za postupanjem organa 
iz clana 12 stav 1 ovog zakona, jedinica za obradu podataka o putnicima tom organu dostavlja 

rezultate obrade za svaki pojedinacni slucaj.

j

na



Domaci nadlezni organi 
Clan 12

Podatke kqje obraduje jedinica za obradu podataka o putnicima, odnosno rezullate le 
obrade, radi daljeg ispitivanja ili preduzimanja odgovarajucih mjera, a ii cilju sprecavanja ili 
otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka 
djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela, ta jedinica dostavlja: 
policiji, organu drzavne uprave nadleznom za poslove odbrane, Agenciji za nacionalnu 

bezbjednost Crne Gore, organu drzavne uprave nadleznom za poslove finansija, organu uprave 
nadleznom za poslove carina, nadleznom drzavnom tuzilastvu i sudovima, na njihov zahtjev ili po

sopstvenoj inicijativi. ... , ,
Organi iz stava 1 ovog clana podatke iz evidencije podataka o putnicima i rezultate obrade

tih podataka mogu dodatno obradivati samo u svrhu sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz 
clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica 

za kojima se traga zbog tih krivicnih djela.
Organi iz stava 1 ovog clana ne mogu, na osnovu ^

za obradu podataka o putnicima, donijeti odluku koja bi proizvela pravne posljedice na lice ciji se 
podaci obraduju u skladu sa ovim zakonom ili bi znacajno uticala na to lice, bez dodatne provjere.

Strana jedinica za obradu podataka o putnicima 
Clan 13

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da dostavlja podatke koje obraduje ill 
rezultate te obrade stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima, na njen obrazlozeni zahtjev, 
radi daljeg ispitivanja ili preduzimanja odgovarajucih mjera u okviru njenih nadleznosti, a u ci ju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za 

ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela.

Dostavijanje podataka na zahtjev 
Clan 14

Jedinica za obradu podataka o putnicima, na osnovu 
organu iz clana 12 stav 1 ovog zakona . stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima podatke 
iz evidencije podataka o putnicima, ako nijesu depersonalizovani, kao i rezultate obrade t h 

podataka kad je obrada izvrsena, ako su ti podaci potrebni za odredeni slucaj 
otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna 

djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela
Ako su podaci iz stava 1 ovog clana depersonalizovani, mogu se .

opravdano smatra da je to potrebno u konkretnom slucaju u oilju ‘
knvicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka - I; iedire
pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela i ako to odobri rukovodilac jedinice

za obradu podataka o putnicima.

za ta krivicna

automatize vane obrade podataka jedinice

obrazlozenog zahtjeva, dostavlja

dostaviti samo ako se



Jedinica za obradu podataka o putnicima moze, na osnovii obrazlozenog zahtjeva, 
nadleznom organu drzave clanice Evropske unije koji nije straiia jedinica za obradu podalaka o 
putnicima da dostavlja podatke iz evidencije podataka o putnicima samo kad je to potrebno u
hitnim situacijama i pod uslovima iz st. 1 i 2 ovog clana.

Ako je za odgovor na konkretnu i stvarnu prijetnju povezanu sa krivicnim djelom iz clana 
2 ovog zakona potreban pristup podacima iz evidencije podataka o putnicima, jedinica za obradu 
podataka o putnicima moze, na osnovu obrazlozenog zahtjeva strane jedinice za obradu podataka 
o putnicima, u bilo kom trenutku, od prevoznika u vazdusnom saobracaju traziti podatke u skladu 
sa clanom 9 stav 3 ovog zakona, koje dostavlja stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima 

koja je podnijela zahtjev.

Dostavljanje podataka po sopstvenoj inicijativi 
Clan 15

Podatke i rezultate obrade podataka u vezi sa licima ciji se podaci obraduju u skladu sa
iz clana 12 stav 1 ovogclanom 10 ovog zakona, a za koje procijeni da mogu biti potrebni organu ^

zakona, stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima, odnosno Europolu, radi sprecavanja ih 
otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta knvicna 
djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela, jedmica za obradu 

podataka o putnicima dostavlja tim organima po sopstvenoj inicijativi.

Zahtjev stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima
Clan 16

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da zahtijeva od strane jedmice
podatakaoputnicimadostavljanjepodatakaoputmcimakojejetajedinicaobradila kao
obrade tih podataka, ako suti podaci potrebni radi sprecavanja ili otkrivanja krivicm je a iz c ana 
2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za

kojima se traga zbog tih krivicnih djela.
Razmjena podataka iz stava 1 ovog 

operativnu policijsku saradnju.

za obradu 
i rezultate

clana vrsi se na nacin propisan za medunarodnu

Postupanje u hitnim situacijama 
Clan 17

Izuzetno od clana 16 stav 1 ovog zakona, u hitnim situacijama koje ne trpe odlaganje, organ 
iz clana 12 stav 1 ovog zakona moM podnijeti zahtjev stranoj jedinici za obradu podataka o 
putnioma radi dostavljanja podataka iz evidencije podataka o putnicima koje je ta jedm.ca 
Lradila kao i rezultate obrade tih podataka, ako su ti podaci potrebni radi sprecavanja^ 

otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna
djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela.

U slucaju podnosenja zahtjeva u skladu sa stavom 1 ovog clana, kopija tog zahj 

dostavlja se jedinici za obradu podataka o putnicima.



Razmjcna podataka sa Europolom 
Clan 18

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze, na osnovu obrazlozcnog zahljeva, da 
doslavlja Europolu podatke iz evidencije podataka o putnicima koje je obradila, kao i rezultate 
obrade tih podataka i to preko nacionalne jedinice Europola, elektronskim pulem, ako je to 
potrebno radi sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog 
postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela 

i ako su ta krivicna djela u nadleznosti Europola.
Razmjena podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se preko mrezne aplikacije za bezbjednu 

razmjenu informacija Europola i to na jeziku koji se koristi prilikom upotrebe ove aplikacije.

Zahtjev za dostavljanje podataka o putnicima 
Clan 19

Zahtjev za dostavljanje podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju koji podnose organ! 
iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona, strana jedinica za obradu podataka o putnicima, 
Europol i organ iz clana 21 stav 1 ovog zakona sadrzi:

1) ime, prezime i naziv radnog mjesta sluzbenika koji u njihovo ime podnosi zahtjev.
2) pravni osnov za trazenje podataka,
3) svrhu zbog koje se trazi dostavljanje podataka i razloge zbog kojih se ta svrha ne moze 

postici bez dostavljanja trazenih podataka ili razloge koji predstavljaju bitnu prepreku u postizanju 

te svrhe.
Ako za pojedine organe iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona podaci iz stava 1 

tacka 1 ovog clana predstavljaju tajne podatke, kao i u slucaju kad zahtjev podnosi strana jedinica 
za obradu podataka o putnicima, Europol ili organ iz clana 21 stav 1 ovog zakona, u zahtjevu se 

navodi samo naziv tog organa.

Obavjestavanje Evropske komisije 
Clan 20

Jedinica za obradu podataka o putnicima jednom godisnje dostavlja Evropskoj komisiji 
potrebne statisticke podatke koji su obradeni u skladu sa ovim zakonom, a koji ne smiju sadrzali 
podatke o licnosti u smislu zakona kojim se ureduje zastita podataka o licnosU.

III. DOSTAVLJANJE I RAZMJENA PODATAKA SA TRECIM DRZAVAMA

Dostavljanje podataka trecim drzavama 
Clan 21

Podaci iz clana 8 stav 2 ovog zakona i rezultati obrade tih podataka mogu da se dostavljaju 
nadleznom za obradu tih podataka u drzavi koja nije clanica Evropske unije, samo za svakiorganu

pojedinacni slucaj, na osnovu obrazlozenog zahtjeva, ako.



- je to potrebno u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili 
vodenja krivicnog postiipka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog 
tih krivicnih djela,

- je ta drzava saglasna da te podatke dostavlja drzavi clanici Evropske unije, kad je to 
potrebno u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja 
krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih
krivicnih djela,

- je ta drzava saglasna da te podatke dostavlja drugoj drzavi koja nije drzava clanica 
Evropske unije, uz izricito odobrenje jedinice za obradu podataka o putnicima, kad je to potrebno 
u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog 
postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela,

- su ispunjeni uslovi iz clana 14 st. 1 i 2 ovog zakona, i
- ta drzava ispunjava uslove u pogledu zastite podataka o licnosti propisane zakonom kojim 

se ureduje zastita podataka o licnosti.
O svakom dostavljanju podataka u skladu sa stavom 1 ovog clana jedinica za obradu 

podataka o putnicima obavjestava sluzbenika za zastitu podataka.

Dostavljanje podataka dobijenih od drzava clanica Evropske unije trecim drzavama
Clan 22

Podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju dobijene od drzave clanice Evropske unije 
jedinica za obradu podataka o putnicima moze dostavljati drzavi iz clana 21 stav 1 ovog zakona, 
uz prethodnu saglasnost drzave clanice Evropske unije od koje su podaci dobijeni.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, jedinica za obradu podataka o putnicima moze dostaviti 
podatke i bez saglasnosti drzave clanice Evropske unije od koje su podaci dobijeni, ako:

- je dostavljanje podataka potrebno radi odgovora na konkretnu i stvamu prijetnju 
sa krivicnim djelima iz clana 2 ovog zakona u toj drzavi clanici ili drzavi iz clana 21 stav 1 ovog 

zakona, i

u vezi

- se prethodna saglasnost ne moze dobiti blagovremeno.
0 dostavljanju podataka iz stava 2 ovog clana jedinica za obradu podataka o putnicima, 

bez odlaganja, obavjestava organ koji je u drzavi clanici Evropske unije nadlezan za davanje 

saglasnosti iz stava 1 ovog clana.
0 dostavljanju podataka iz st. 1 i 2 ovog clana jedinica za obradu podataka o putnicima 

sastavlja sluzbenu zabiljesku radi moguce naknadne provjere prenosa podataka.

Zahtjev trecoj drzavi za dostavljanje podataka 
Clan 23

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da zahtijeva od organa nadleznog za obradu 
podataka iz clana 8 stav 2 ovog zakona u drzavi iz clana 21 stav 1 ovog zakona podatke o putnicima 
u vazdusnom saobracaju koje je obradio, kao i rezultate obrade tih podataka, za svaki pojedinacni 
slucaj, ako su ti podaci potrebni u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog



zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela. odnosno pronalazenja lica za kojima se 
traga zbog tih krivicnih djela.

Razmjena podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se na nacin propisan za medunarodnu 
operativnu policijsku saradnju.

IV. CUVANJE I DEPERSONALIZACIJA PODATAKA

Depersonalizacija podataka 
Clan 24

Podaci o putnicima koje prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavlja jedinici za obradu 
podataka o putnicima cuvaju se pet godina od dana njihovog dostavljanja.

Nakon isteka roka od sest mjeseci od dana dostavljanja podataka iz stava 1 ovog clana 
podaci se depersonalizuju na nacin da se za korisnike odredene vrste podataka cine nevidljivim u 
svrhu onemogucavanja direktne identifikacije lica na koja se podaci odnose.

Podaci iz stava 2 ovog clana koji se za korisnike odredene vrste podataka cine nevidljivim
su:

- imena i prezimena putnika ciji su podaci obradivani u skladu sa clanom 10 ovog zakona, 
kao i imena i prezimena drugih putnika u evidenciji podataka o putnicima i broj putnika u toj 
evidenciji koji putuju zajedno,

- adresa i kontakt podaci putnika (broj telefona, adresa e-poste),
- podaci 0 nacinu placanja, kao i adresa za slanje racuna, u mjeri u kojoj sadrze bilo kakve 

informacije koje bi mogle posluziti za direktnu identifikaciju lica na koje se odnose ili bilo kojeg 
drugog lica,

- podaci o programima lojalnosti prevoznika u vazdusnom saobracaju,
- opste napomene u mjeri u kojoj sadrze bilo kakve informacije koje bi mogle posluziti za

direktnu identifikaciju lica na koje se odnose,
“ podaci iz clana 8 stav 2 tacka 18 ovog zakona.
Nakon isteka roka od sest mjeseci od dana dostavljanja podataka iz stava 1 ovog clana 

ponovno otkrivanje podataka koji su depersonalizovani u skladu sa stavom 2 ovog clana dopusteno 

je ako:
- se opravdano smatra da je to potrebno u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz 

clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica
za kojima se traga zbog tih krivicnih djela, i

- to odobri rukovodilac jedinice za obradu podataka o putnicima, uz prethodnu saglasnost
sluzbenika za zastitu podataka.

Radi dobijanja saglasnosti iz stava 4 alineja 2 ovog clana, rukovodilac jedinice za obradu 
podataka o putnicima sluzbeniku za zastitu podataka, dostavlja zahtjev za davanje saglasnosti, u 

pisanom obliku.
Sluzbenik za zastitu podataka duzan je da odgovori 

pisanom obliku, bez odlaganja, a najkasnije u roku od sest casova.
zahtjev iz stava 5 ovog clana una



Izuzetno od st. 5 i 6 ovog clana, u slucaju hitnosti, rukovodilac jedinice za obradu podataka 
o putnicinia moze uputiti usmeni zahtjev sluzbeniku za zaslitu podataka, na koji sluzbenik za 
zastitu podataka moze usmeno odgovoriti.

U slucaju iz stava 7 ovog clana, rukovodilac jedinice za obradu podataka o putnicima duzan 
je da dostavi sluzbeniku za zastitu podataka zahtjev za davanje saglasnosti u pisanom obliku u 
roku od 48 casova, u vezi sa kojim je sluzbenik za zastitu podataka duzan da postupi u skladu sa 
stavom 6 ovog clana.

Radi davanja saglasnosti iz stava 4 alineja 2 ovog clana, sluzbenik za zastitu podataka 
provjerava opravdanost ponovnog otkrivanja podataka i postupa u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti.

Ponovno otkriveni podaci o putnicima u vazdusnom saobracaju ponovo se depersonalizuju 
najkasnije u roku od 48 casova od davanja odobrenja rukovodioca jedinice za obradu podataka o 
putnicima.

Brisanje podataka 
Clan 25

Podaci o putnicima u vazdusnom saobracaju dostavljeni jedinici.za obradu podataka o 
putnicima, po isteku roka od pet godina od dana dostavljanja, trajno se brisu.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, podaci o putnicima u vazdusnom saobracaju koji su, u 
skladu sa ovim zakonom, dostavljeni organima iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona, 
stranoj jedinici za obradu podataka, Europolu ili organu iz clana 21 stav 1 ovog zakona cuvaju se 
u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Cuvanje podataka 
Clan 26

Rezultati obrade podataka izvrsene u skladu sa clanom 10 ovog zakona cuvaju se u jedinici 
za obradu podataka o putnicima za vrijeme koje je potrebno da se organi iz clana 12 stav 1 i clana 
14 stav 3 ovog zakona, strana jedinica za obradu podataka o putnicima, Europol ili organ iz clana 
21 stav 1 ovog zakona obavijeste da je lice ciji su podaci obradeni ukljuceno u jedno ili vise 
krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona, odnosno da se radi o lieu za kojim se traga zbog tih krivicnih 

djela (pozitivan rezultat obrade).
U slucaju kad se dodatnom provjerom pozitivnog rezultata iz stava 1 ovog clana dobijenog 

automatizovanom obradom podataka izvrsenom u skladu sa clanom 10 ovog zakona utvrdi da 
odredeno lice nije ukljuceno u jedno ili vise krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona, odnosno nije 
lice za kojim se traga zbog tih krivicnih djela (negativan rezultat obrade), takav podatak moze se 
cuvati kako bi se izbjegli eventualni buduci lazni pozitivni rezultati obrade, i to dok se cuvaju 

podaci cijom obradom se doslo do takvog rezultata.



Prava putnika 
Clan 27

Pilikom obrade podataka o licnosti u skladu sa ovim zakonom, svakom putniku mora se 
obezbijediti jednako pravo na zastitu njegovih podataka o licnosli, pravo pristupa, ispravljanja, 
brisanja i ogranicavanja pristupa tim podacima, kao i pravo na naknadu i na pravno sredstvo, u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Pravo pristupa podacima iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na podatke koji su 
depersonalizovani.

Prilikom obrade podataka iz evidencije podataka o putnicima primjenjuju se odgovarajuce 
tehnicke mjere za zastitu podataka o licnosti od slucajnog ili nezakonitog unistenja ili slucajnog 
gubitka, mijenjanja ili neovlascenog otkrivanja ili pristupanja tim podacima.

U slucajevima kad postoji vjerovatnoca da moze doci do povrede prava na zastitu podataka 
0 licnosti, odnosno ugrozavanja zastite tih podataka ili se moze ugroziti privatnost lica ciji se 
podaci obraduju, jedinica za obradu podataka o putnicima ce o tome obavijestiti to lice i nezavisno 
tijelo koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka o licnosti u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti, bez odlaganja.

Prevoznik u vazdusnom saobracaju i putni agent registrovani u Cmoj Gori duzni su da, u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti, obavijeste putnike o obradi 
njihovih licnih podataka koja se vrsi u skladu sa ovim zakonom.

Evidencija 
Clan 28

Jedinica za obradu podataka o putnicima duzna je da vodi evidenciju o:
1) sistemima i postupcima obrade podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u okviru

svojih poslova, koja sadrzi:
- imena i prezimena sluzbenika jedinice za obradu podataka o putnicima koji su ovlasceni 

za obradu i pristup podacima,
- zahtjeve organa iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona, stranih jedinica za obradu 

podataka o putnicima, Europola i organa iz clana 21 stav 1 ovog zakona;
2) prikupljanju i brisanju podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju, koja sadrzi 

datume prikupljanja i brisanja tih podataka;
3) obavljanju uvida i otkrivanju podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju, koja sadrzi:
- svrhu, datum i vrijeme uvida ili otkrivanja podataka,
- ime, prezime i jedinstveni maticni broj lica koje je izvrsilo uvid ili otkrilo podatke i lica 

kome su dostavljeni ti podaci, u mjeri u kojoj je to moguce.
Podaci iz stava 1 tacka 3 ovog clana mogu se korisliti iskljucivo u cilju kontrole u okviru 

poslova jedinice za obradu podataka o putnicima, obezbjedenja cjelovitosti i zastite, kao i revizije 

podataka i cuvaju se pet godina.



Nadzor nad zastitom podataka o licnosti 
Clan 29

Nadzor nad sprovodenjem zastite podataka o licnosti koji se obraduju u skladu sa ovim 
zakonom vrsi nezavisno tijelo koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka o licnosti u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

V. KAZNENE ODREDBE

Clan 30
Novcanom kaznom od 3.000 do 5.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:
1) jedinici za obradu podataka o putnicima ne dostavi podatke o putnicima u vazdusnom 

saobracaju prikupljene u okviru redovnog poslovanja u propisanom roku (clan 8 st. 1 i 2 i clan 9 
stav 1);

2) ne dostavi elektronskim putem podatke iz clana 8 stav 2 ovog zakona, u skladu sa 
protokolima i na obrascima Evropske komisije (clan 8 stav 5);

3) u slucaju tehnickog kvara ne dostavi podatke iz clana 8 stav 2 ovog zakona na drugi 
odgovarajuci nacin koji garantuje isti nivo zastite u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita 
podataka o licnosti (clan 8 stav 6); i

4) u slucaju kad je pristup podacima iz evidencije podataka o putnicima potreban kako bi 
se odgovorilo na konkretnu i stvamu prijetnju povezanu sa krivicnim djelima iz clana 2 ovog 
zakona, za svaki pojedinacan slucaj, na zahtjev jedinice za obradu podataka o putnicima, ne dostavi 
toj jedinici podatke o putnicima iz clana 8 stav 2 ovog zakona (clan 9 stav 3).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu novcanom 
kaznom od 300 do 1.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom od 500 do
3.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana moze se izreci i zastitna mjera zabrane vrsenja 
djelatnosti u trajanju do sest mjeseci.

Za prekrsaj iz st. 1 do 4 ovog clana zahtjev za pokretanje prekrsajnog postupka podnosi 
ovlasceni polieijski sluzbenik jedinice za obradu podataka o putnicima.

VI. PRELAZNE I ZAVRSNA ODREDBA

Odlozena primjena 
Clan 31

Odredbe clana 14 stav 3, cl. 17 i 20 i odredbe poglavlja III. DOSTAVLJANJE 1 
RAZMJENA PODATAKA SA TRECIM DRZAVAMA ovog zakona primjenjivace se od dana 

pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji.



Primjena pojedinih odredaba na drzavc koje nijesu clanice Evropskc unije
Clan 32

Do pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji na dostavljanje i razmjenu podataka sa drzavama 
koje nijesu clanice Evropske unije primjenjuju se odredbe clana 13, dana 14 st. 1,2 i 4 i cl. 15 i 
16 ovog zakona, ako te drzave ispunjavaju uslove u pogledu zastite podataka o licnosti koje 
propisuje zakon kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Odlozena primjena za prevoznike u vazdusnom saobracaju iz drzava clanica Evropskc
unije 

Clan 33
Prevoznici u vazdusnom saobracaju iz drzava clanica Evropske unije, do dana pristupanja 

Cme Gore Evropskoj uniji, nijesu duzni da postupaju u skladu sa clanom 8 ovog zakona, osim ako 
medunarodnim ugorovom nije drukcije uredeno.

Stupanje na snagu 
Clan 34

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluzbenom listu Cme Gore”.

* U ovaj zakon prenesena je Direktiva (ED) 2016/681 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. aprila 2016. godine o upotrebi 
podataka iz evidencije podataka o putnicima (PNR) u cilju sprecavanja, otkrivanja, istrage i krivicnog gonjenja krivicnih djela 
terorizma i teskih krivicnih djela



O B R A Z L O Z E NJ E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov zadonosenje ovog zakona sadrzan je u odredbi clana 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne 
Gore („Sluzbeni list Cme Gore”, broj 1/07) kojom je propisano da se zakonom u skladu sa 
Ustavom, ureduju i druga pitauja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Razlog za donosenje ovog zakona zasnovan je na potrebi usaglasavanja pravnog sistema Cme 
Gore sa Direktivom (EU) 2016/681 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. aprila 2016. godine o 
upotrebi podataka iz evidencije podataka o putnicima (PNR) u svrhu sprecavanja, otkrivanja, 
istrage i krivicnog gonjenja za krivicna djela terorizma i dmga teska krivicna djela. Takode, 
uzimajuci u obzir materiju koja se na ovaj nacin regulise, suvisno je obraziagati potrebu za 

donosenjem ovog zakona.

Implementacija navedene Direktive EU predstavlja obavezu Cme Gore u pregovorima o 
pristupanju Evropskoj uniji, i jednn od kljucnih mjera u pregovarackom poglavlju 24.

Buduci da ce se oprema, odnosno sistem za razmjenu podataka, kao i prostor za fiinkcionisanje te 
opreme, odnosno sistema finansirati iz donacije Ambasade SAD-a, ta podrska, odnosno donacija 
uslovljenaje donosenjem ovog zakona, pa je stoga neophodno usvojiti isti po hitnom postupku.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I 

POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Zakon je usaglasen sa Direktivom (EU) 2016/681 Evropskog parlamenata i Savjeta od 27. apnla 
2016. godine o upotrebi podataka iz evidencije podataka o putnicima (PNR) u svrhu sprecavanja, 
otkrivanja, istrage i krivicnog gonjenja za krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Prepoznajuci potrebu za usaglasavanjem sa pravnom tekovinom Evropske unije, kao i zelju da se 
unaprijedi borba protiv krivicnih djela terorizma i drugih teskih krivicnih djela, po prvi put u Cmoj 
Gori uredice se obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju sprecavanja, 
otkrivanja i vodenja krivicnog postupka za pomenuta krivicna djela, kao i pronalaska hca za 

kojima se traga zbog ovih krivicnih djela.



U poglaviju Osnovne odredbe Nacrta zakona odreden je predmet zakona, odnosno propisano je 
da se ovim zakonom ureduje obrada podalaka o putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju 
sprecavanja i otkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teskih krivicnih djela, vodenja krivicnog 
postupka za krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela, kao i pronalazenja lica za kojima
se traga zbog ovih krivicnih djela.
Clan 2 Nacrta zakona u slavu 1 propisuje koja su to krivicna djela terorizma pozivajuci se na 
krivicna djela iz Krivicnog zakonika Cme Gore, a u stavu 2 propisuje kriterijume na osnovu kojih 
ce se utyrdivati za koja krivicna djela je moguce vrsiti obradu i razmjenu podataka. Kako bi se 
adekvatno transponovala Direktiva EU 2016/681, odnosno obuhvatila sva djela navedena u 
Prilogu II Direktive, predmetnim clanom smo propisali da su druga teska krivicna djela u smislu 
ovog zakona, krivicna djela za koja se maze izreci kazna zatvora od 3 godine ili teza kazna po 
Krivicnom zakoniku Cme Gore, a koja u svom bicu sadrze obiljezja krivicnih djela iz Priloga II 
Direktive. Naime, Direktiva predvida da su druga teska krivicna djela djela koja su predvidena 
Prilogom II Direktive a za koja je prema krivicnom zakonodavstvu drzave kao maksimalna kazna 
zatvora (govoreci o rasponu minimalna zaprijecena kazna-maksimalna zaprijecena kazna, npr. 
kazna zatvora od 2 do 10 godina) propisano najmanje 3 godine. Prema tome, kako bi izbjegli 
nabrajanje krivicnih djela, cime bismo znatno otezali razmjenu podataka, s obzirom da neka 
krivicna djela kao takva nisu propisana nasim Krivicnim zakonikom, ili jesu ali ne pod takvim 
nazivom (npr. Krivicni zakonik ne poznaje krivicno djelo korupcija, ali poznaje vise krivicnih 
djela koja sadrze elemente korupcije i koja de facto predstavjaju korupciju), odlucili 
nabrajanje hitnih obiljezja krivicnih djela a za koja se moze izreci kazna zatvora od 3 godine ili 
teza kazna, kako bi obuhvatili i kazne zatvora ispod 3 godine a i preko 3 godine i navedenu 
Direktivu prilagodili nasem krivicnom zakonodavstvu. Naime, upravo je naglasak na rijecima 
moze izreci, sto ne podrazumijeva da je za to krivicno djelo propisana kazna od 3 godine ili teza, 
vec da je propisana kazna takva da se lice moze kazniti zatvorom od 3 godine ili tezom. Dakle, 
propisani minimum za krivicno djelo u smislu ovog clana je irelevantan sve dok u propisani raspon 
kazne ulazi 3 godine, sto bi znacilo da propisani maksimum ne smije biti ispod 3 godine. Prilikom 
osmisljavanja navedene norme, posluzili smo se i formulacijom iz Krivicnog zakonika kojom se 
propisuje kaznjavanje zapokusaj krivicnog djela koja glasi: “Ko sa umisljajem zapocne izvrsenje 
krivicnog djela, ali ga ne dovrsi, kaznice se za pokusaj krivicnog djela za koje se po zakonu moze 
izreci kazna zatvora od pet godina ili teza kazna, a za pokusaj drugog krivicnog djela samo kad 
zakon izricito propisuje kaznjavanje i za pokusaj”, cime je akcenat stavljen iskljucivo na 
propisanom maksimumu za krivicno djelo, odnosno propisani maksimum za krivicno djelo za koje 
je i pokusaj kaznjiv ne smije biti ispod 5 godina, sto je i jasno u dijelu Krivicnog zakonika koji 
propisuje konkretna krivicna djela i kazne za ista.
U ovom poglaviju predvidena je i teritorijalna primjena zakona, odnosno da se zakon primjenjuje 
na sve letove prevoznika u vazdusnom saobracaju u vazdusnom prostoru Cme Gore kojima je 
polaziste u Cmoj Gori, a odrediste u drugoj drzavi ili kojima je polaziste u drugoj drzavi, a 
odrediste ili meduslijetanje u Cmoj Gori. Takode, defmisano je i koji ce organ biti nadlezan za 
obradu podataka u smislu ovog zakona, i to u clanu 4 koji propisuje da ce to vrsiti posebna

smo se za



organizaciona jedinica Policije - Jedinica za obradu podalaka. Nadalje. predmetnim clanom 
predvidjeli smo i da jedinica za obradu podataka o putnicima odreduje policijskog sluzbenika koji 
ce biti odgovoran za zastitu podataka o putnicima u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti. Ovom formulacijom se daje na znacaju zastiti podataka o 
licnosti i pracenju zakonite obrade licnih podataka, sto predstavlja i standard iz Direktive EU 
2016/681. Takode, neophodno je predvidjeti i da ovo lice bude nezavisno u svom radu kako bi 
objektivno i profesionalno moglo da obavlja svoj posao. Dodatna zastita od eventualne zloupotrebe 
prilikom obrade licnih podataka je i propisivanje mogucnosti da sluzbenik za zastitu podataka 
moze uputiti predmet Agenciji za zastitu licnih podataka ako smatra da odredena obrada podalka 
nije bila u skladu sa zakonom.

II poglavlju razmjena podataka definisani su poslovi jedinice za obradu podataka, kao i podaci 
o putnicima koje prevoznik u vazdusnom saobracaju prenosi jedinici za obradu podataka, sto 
predstavlja potpuno uskladivanje sa nadleznostima jedinice i podacima o putnicima iz Direktive 
EU 2016/681. Izmedu ostalog, propisano je da jedinica za obradu podataka o putnicima 
razmjenjuje podatke sa stranim jedinicima za obradu podataka, sa domacim nadieznim organima 
iz clana 12, sa Europolom, sa drzavama koje nisu drzave clanice Evropske unije, kao i sa organima 
iz clana 14 stav 3 (organ! koji nisu strana jedinica za obradu podataka).

Pored nacina rada i postupka razmjene podataka, u ovom poglavlju definisani su i domaci nadlezni 
organi (clan 12) koji mogu da zahtijevaju, odnosno primaju podatke koje obraduje Jedinica za 
obradu podataka o putnicima, odnosno rezultate te obrade, radi daljeg ispitivanja ili preduzimanja 
odgovarajucih mjera, a u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona, ili 
vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog 
tih krivicnih djela. Clan 13 propisuje dostavljanje podataka o putnicima na zahtjev strane jedinice 
za obradu podataka o putnicima. Strana jedinica za obradu podataka je organ/jedinica u drzavi 
clanici Evropske unije koji je nadlezan za obradu podataka iz PNR-a, sto predstavlja pandan nasoj 
jedinici za obradu podataka o putnicima.

Cl. 14, 15, 16, 17 i 18 Nacrta zakona propisuje se nacin razmjene podataka sa stranim jedinicama 

za obradu podataka, sa nadieznim organima u Crnoj Gori, kao i sa Europolom. Naime, kompletan 
postupak i nacin razmjene podataka predstavlja standard iz Direktive EU 2016/681. Navedeni 
subjekti ce moci da upucuju zahtjeve za dostavljanje podataka Jedinici za obradu podataka o 
putnicima. Clanom 14 stav 3 predvidena je i mogucnost da jedinica za obradu podataka o 
putnicima na osnovu obrazlozenog zahtjeva nadleznog organa drzave clanice Evropske unije, 
(tuzilastvo, sud, dakle pandan domacim nadieznim organima iz clana 12 stav 1) dostavlja podatke 
iz evidencije podataka o putnicima samo kada je to potrebno u hitnim situacijama i pod uslovima 

propisanim ovim clanom.

Nadalje, clan 15 daje i mogucnost Jedinici za obradu podataka o putnicima da po sopstvenoj 
inicijativi, ako tokom obrade podataka procijeni da bi ti podaci bili potrebni subjektima sa kojima 
u smislu ovog zakona vrsi razmjenu, dostavlja podatake tim subjektima, a sve naravno u cilju

i



sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona. i!i vodenja krivicnog poslupka 
za takrivicna djela, odnosnopronalazenja licaza kojima se traga zbog lih krivicnih djela. Konacno, 
kako bi dostavljanje podataka bilo reciprocno, clanom 16 predvideno je i da jedinica za obradu 
podataka o putnicima moze da zahtjeva podatke u smislu ovog zakona od strane jedinice za obradu 

podataka.

Govoreci o dostavljanju podataka na zahtjev subjekata koji su u smislu ovog zakona ovlasceni da 
upucuju zahtjev, to je bilo neophodno propisati i sta pomenuti zahtjev sadrzi, a isto je definisano 
clanom 19 koji ispunjava uslove propisane Direktivom EU 2016/681. Clan 20 defmise da jedinica 
za obradu podataka o putnicima jednom godisnje dostavlja Evropskoj komisiji potrebne statisticke 
podatke koji su obradeni u smislu ovog zakona, a koji ne smiju ukljucivati licne podatke u smislu 
zakona koji ureduje zastitu podataka o licnosti. Kako ce Cma Gora biti u obavezi da dostavlja 
pomenute podatke Evropskoj komisiji tek kada postane clanica EU, to smo u prelaznim i zavrsnim 
odredbama predvidjeli da ce se ovaj clan primjenjivati od ulaska Cme Gore u EU.

Poglavlje III Dostavljanje i razmjena podataka sa trecim drzavama definise dostavljanje i 
razmjenu podataka sa trecim drzavama, tj. drzavama koje nisu clanice EU. Ovo poglavlje ce se 
primjenjivati od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji, s obzirom da je Cma Gora 
trenutku jos uvijek treca drzava pa se ne moze ni ponasati kao drzava clanica, stoga moguce 

primijeniti ovu odredbu Direktive EU 2016/681.

Poglavlje IV Cuvanje i depersonalizacija podataka predvida postupak cuvanja podataka, 
njihove depersonalizacije na nacin da se za korisnike odredene vrste podataka cine nevidljivim u 
svrhu onemogucavanja direktne identifikacije lica na koje se podatak odnosi. Propisano je da se 
podaci o putnicima koje prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavlja jedinici za obradu podataka 
o putnicima cuvaju pet godina od dana njihovog prenosa i da se nakon isteka roka od sest mjeseci 
od dana dostavljanja podataka svi podaci depersonalizuju. Takode, definisano je da se po isteku 
roka od pet godina od dana dostavljanja podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju jedinici za 

obradu podataka o putnicima podaci trajno brisu.

Nadalje, propisano je i da se podaci o putnicima koji su, u smislu ovog zakona, dostavljeni organu 
iz clana 12 stav 1 ovog zakona, stranoj jedinici za obradu podataka, Europolu, organu iz clana 21 

1 ovog zakona, ili organu iz clana 14 stav 3 ovog zakona, cuvaju u skladu sa zakonom kojim 
se ureduje zastita podataka o licnosti, sto predstavlja garanciju za zakonitu obradu licnih podataka.

Predvideno je da se, prilikom obrade podataka o licnosti u skladu sa ovim zakonom, svakom 
putniku mora osigurati jednako pravo na zastitu njegovih podataka o licnosti, pravo pristupa, 
ispravljanja, brisanja i ogranicavanja tih podataka, kao i pravo na naknadu i na pravno sredstvo, u 

skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

u ovom
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« Takode, komplelan poslupak cuvanja i depersonalizacije podataka je u polpunosti uskladen sa 
Direktivom EU 2016/681.

Potrebno je posebno naglasiti clan 29 kojim smo propisali da nadzor nad sprovodenjem zastile 
podataka o licnosli koji se obraduju u skladu sa ovim zakonom vrsi Agencija za zastitu podataka 
o licnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Poglavlje V propisujekaznene odredbe, a izmedu ostalogi da ce zahtjev zapokretanjeprekrsajnog 
postupka podnositi ovlasceni policijski sluzbenik jedinice za obradu podataka o putnicima.

Poglavlje VI definise prelazne i zavrsne odredbe. Naime, kako bi omogucili razmjenu podataka 
sa trecim drzavama i prije ulaska Cme Gore u EU, a posebno uzimajuci u obzir i cinjenicu da je 
trenutno i Cma Gora treca drzava, predvidjeli smo da se odredbe ovog zakona koje se odnose na 
razmjenu podataka sa drzavama clanicama EU (odredbe clana 13, clana 14 st. 1,2 i 4 i cl. 15 i 16) 
shodno primjenjuju i na trece drzave (drzave koje nisu clanice EU) do ulaska Cme Gore u 
Evropsku uniju, ako te trece drzave ispunjavaju uslove u pogledu zastite podataka o licnosti koje 
propisuje zakon kojim se ureduje zastita podataka o licnosti. Ova prelazna odredba je bila 
neophodna s obzirom da ce se poglavlje III primjenjivati tek po ulasku Cme Gore u EU (propisuje 
nacin razmjene podataka sa trecim zemljama kada Cma Gora postane clanica EU). Na taj nacin, 
ovaj zakon ce moci da se primjenjuje i sada, a i kada Cma Gora postane drzava clanica.

U istom poglavlju predvideno je da ce primjena clana 14 stav 3, cl. 17 i 20 i odredbi poglavlja 111 
ovog zakona pocinje danom ulaska Cme Gore u Evropsku uniju, imajuci u vidu da se iste mogu 
primjenjivati kada Cma Gora postane drzava clanica EU, i na taj nacin stvori osnov da se Cma 
Gora i ponasa kao drzava clanica.

Clanom 33 propisano je daprevoznici u vazdusnom.saobracaju iz drzava clanica Evropske unije, 
do dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji, nijesu duzni da postupaju u skladu sa clanom 8 
ovog zakona, osim ako medunarodnim ugorovom nije drukcije uredeno. Ovaj clan je posljedica 
zahtjeva Evropske komisije koji je obrazlozen time da je zakonodavstvom Evropske unije 
propisano da se podaci nastali u Evropskoj uniji mogu uputiti trecoj zemlji samo ako postoji 
medunarodni sporazum koji to predvida. Prema tome, da bi ovaj Predlog zakona dobio pozitivno 
misljenje bilo je neophodno da se obaveza dostavljanja podataka od strane prevoznika u 
vazdusnom saobracaju iz EU odlozi dok Crna Gora postane drzava clanica EU, odnosno dok se ne 
potpise medunarodni sporazum sa EU.

U clanu 34 propisano je da zakon stupa na snagu danom objavljivanja u “Sluzbenom listu Cme 
Gore”.
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V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona potrebna su dodatna fmansijska sredstva iz Budzeta Crae Gore za 
2022. godinu u dijelu nabavke opreme za razmjenu podataka koju ce koristiti Jedinica za obradu 

podataka.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKE

Neopbodno je da se zakon donese po hitnom postupku iz razloga unapredenja obrade podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju sprjecavanja, otkrivanja i vodenja krivicnih postupaka 
za krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela, kao i pronalaska lica za kojinia se traga 

zbog ovih krivicnih djela.

VIE RAZLOZI ZA STUPANJE NA SNAGU ZAKONA DANOM OBJAVL.TIVANJA

Potrebno je da zakon stupi na snagu danom objavljivanja u „Sluzbenom listu Cme Gore , 
uzimajuci u obzir cinjenicu da je Cma Gora i turisticka destinacija i da veliki broj putnika 
svakodnevno slijece na aerodrome, a sve u cilju blagovremene razmjene informacija i obrade

svrhu poboljsanja stanja bezbjednosti i zastitepodataka o putnicima u vazdusnom saobracaju. a u
gradana.

t
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Crna Gora

Ministarstvo unutrasnjih poslova Crne Gore

Predlog zakona o obradi podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju u 
cilju sprecavanja i otkrivanja krivicnih 
djela terorizma i drugih teskih krivicnih 

djela

Naziv propisa

podoblastoblast

IV. 2. Unutrasnja 
bezbjednostKlasifikacija propisa po oblastima i 

podoblastima uredivanja
UNUTRA^NJI

POSLOVI

potpoglavljepoglavlje

24.30.10
Policijska saradnja 

[19.30.10]

Klasifikacija po pregovarackim 
poglavijima Evropske Unije

24
Pravosude, sloboda i 

bezbjednost

Kljucni termini - eurovok deskriptori
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Cma Gora 
Minislarstvo '

^resa: ul. Stanka Dragojevica 2, 
“81000 Podgorica, Crna Gora 

..............' ^"1 ^el: +382 20 242 835
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iJlBr: 09-12-040/22-14588/2

MINISTARSTVO UNUTRASNJIH POSLOVA 
•n/r ministra, gospodina Filipa Adzi6a -

Postovani gospodine Adzicu,

Povodom Predloga zakona o obradi podataka o putnicima u vazdusnom saobradaju u cilju 
sprjedavanja i ofkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teSkih krvicnih djela, Ministarstvo 
finanstja daje sljedede

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjesta] o analizi uticaja propisa sa aspekta uticaja na 
poslovni ambijent, nemamo primjedbi.
Uvrdom u dostavijeni Izvjestaj i Predlog zakona, navodi se da za implementaciju ovog propisa 
nije potrebno obezbjedivanje sredstava iz budzeta Cme Gore, buduci da ce se sredstva u 
procijenjenom iznosu odS.OO mil.€obezbijediti iz donactja. Naime, kakoje navedeno □ dopisu, 
uz podr§ku Ambasade SAD-a u Podgorici i na osnovu Memoranduma o saradnji izmedu 
Ministarstva unutrasnjih posiova Crne Gore i Ministarstva bezbjednosti S/\D-a o saradnji u 
oblasti koriScenJa informadja o putnicima donirace se softversko rjesenje za implementaciju 
zakona.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija, sa aspekta budieta, nema primjedbi na dostavijeni 
Predlog zakona o obradi podataka o putnicima u vazduSnom saobracaju u cilju sprjecavanja I 
otkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teskih krvicnih djeia.

S postovanjem,

I MINISTAR
j^fr^ja^sa^d^p^mjanovic
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Adrcsa; Bulevar revolucije 15 
81000 Podgorica, Crtia Gora 

lei; +382 20481301 
fast: +382 20 481 301

Crna Gora
Ministarstvo evropskih poslova

17. jun 2022.Br: 01-907/22-423/2

'’OSUOVA

MINISTARSTVO UNUTRASNJIH POSLOVA 
ministru Filipu Adzicu 
Dopis br; 040/22-16506/2

PfiTDijcnaZa:

Ve2a;

Predmet: Misljonje o usWadenosti Predloga zakona o obradi podataka o putnicima u 
vazduSnom saobracaju u cHju sprecavanja i otkrlvanja krivicnih djela 
terorizma i drugih teSkih krivicnih djela s pravnom tekovlnom EU

Postovani.

Dopisom broj 040/22-16506/2 od 17. juna 2022. godine trazili ste misljenje o 
uskladenosti Predloga ^kona o obradi podataka o putnicima u vazduSnom saobracaju 
u cilju spreSavanja i odtrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teSkih krivicnih djela s 
pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadriinom predloga propisa. a u skladu sa nadleznostima 
deHnisanim Slanom 18 Uredbe o oi^anizaciji i nafeinu rada drzavne uprave („SI. list CG", br. 
49/22 i 52/22) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa navodima u obrascu uskladenosti 
predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

!
mskovic

3:
DRZAVNI SEKRETAR

Pritog;
Iziava i tabela uskladenosti Prcdtoga zakona o obradi podataka o putnicima u vazdusnom 
saobradaju u cilju spredavanja i otkrivanja krivifinih djela terorizma i drugih teskih kriviinih djela s 
pravnom tekovinom EU

Dostavijeno:
- Ministarstvu unulraSnjih poslova;
- a/a
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IZJAVA O USKLADEtvlbstl NACRTA/PREDIOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM 
I iTEKOVtNOMEVROPSKEUNUE

i
IdentHikacioni broj Izjave j MUP-<U/PZ/22/05

1. Nazlv nacrta/predloga propis'a ;------------------------------ -------------------------------------------------------
• na crnogorskom jeziku | Prediogiakona o obradi podataka o putnicima u vazduSnom saobracaju u cilju

sprelSavanJa i otkrivanja krivicnlh djeia terorizma i drugih teSkih krivicnih djela 
PfOfibsal for the Law on the processing of air passenger data for the purpose 
of prevention and detection of terrorist offenses and other serious criminal 
offenses___________ ____________________________ —--------

2. Podacl o obradiva£u proptsa \ i :-------------- ----------------------------- ------------------------ —--------------
a) Organ drzavne uprave kojl pribrertia propis____________________________________________

Oreari diiavne uprave il I | Mlnistarstvo unutraSnjih poslova ________
Pirektorat za normativne poslove i razvoj policije 
Hermin Saboti^

e-mail; hermin.sabotic @mup.eov.me _____

i-na engleskom jeziku
!•:

!- Sektor/odsjek
- odgovorno lice (ime, prezime jtelefon
e-mail) ■_______________ ______
- kontakt osoba (ime, prezime.||ele,fon

e-niail} j_____________  jj ;
b) Prayno lice s javnim ovIaS^enjem za pripremu i sprovodenje propisa

Bojan Mandic
boian.mandic{5)mup-Eov.me

/- Naziv pravnog i'tca
/- odgovorno lice (ime, prezime| tejefon,

e-mail) •___________ li •
- kontakt osoba (ime, prezim^j tejefon. /

e-mail) ;
3. Organ! driavne uprave koji pyiwjenluju/sprovode propis___________________ ________________
. nypiin uprave I Mini^tarstvo unutraSnjih poslova- Uprava poiicije------------------------ ------------

4. UsMadenost nacrta/predlogb propisa s odredbama Sporazuma o slabilizadji i pridruiKranju izmedu
Evropske unije i njenih driava daniCa, sjedne strane 1 Crne Gore, s druge strane (SSP)------------------------
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladiije propis------------------------------------- ------------------------------
Soorazum ne sadrzi odredbu koja se' odnosi na normativni sadrzaj predloga propisa^—------------------------
b) Stepen ispunjenosti obaveza l(ojejproizilaze iz navedenih odredbi SS|^-------------- ---------------------------

ispunjava u potpunosti ___________________________
djelimicnoispunjava________________________________

ii ' . ■ ^ ne ispunjava___________ _______________ _____ ;------
c) Razloziza dielimicno ispunienie. odnosno neispunjenje obaveza koje proiziiaze iz navedenih odrjdb^SSPa

;::

/
>; V07a narrta/Dredloea DroDisa s Programom pristupania Crne Gore Evropsko] uniji (PPCG) 

----------------—“ 2022-2023- PPCGiza period,:
/\ ■ • Poglavl|e,potpoglavlJe

• - Rok za donoSen)6 prbpisa /
Doriosenje Predloga zakona o obradi podataka o putnicima u 
vazdusnom saobraeaju u cilju spreCavanja i otkrivanja kriviJnih 
djela terorizma i drugih teskih kriviCnih djela nije predvideno
Programom pristupanja Crne Gore Evropsko) uniji._________

6. Usktaflenost nacrta/predloga’propisa s pravnom tekovtnom Evropske unljg------ --------------------------
a) Uskladeriost s primarnim izvofim^ prava Evropske unije ------------ --------------------------------------------

- Napomena

I

ii

I
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!
Ne postoji odredba primarnih izvpra prava EU s kojom bi se prediog propisa magao uporediti radi dobijanja 
stepena njegove uskladenosti. |j ____________________________________ _______________
b) Uskladenost sa sekundarnim jzvonma prava Evfopske unije_________________________________
3201^10681 !| ;
Direktiya eyropskog parlamentsfi sayjeta (EU) 2016/681 od 27. aprila 2016. godine o upotrebi podataka iz 
evidenplje podataka o putnldma jPNR) u svrhu sprecavanja, otkrivanja, islrage i kriviCnog gonjenja krivicnih 
djela terorizma i teSkih kriviCnihj djela / Directive {EU) 2016/681 of the European Parliament and of the 
Council of 27 April 2016 on th^^bselof passenger name record (PNR) data for the prevention, detection, 
invesWpatlon and prosecutiort of^terforlsl offences and serious crime, OJ L119,4.5,2016.
Potpuiio uskladeno/fullv harmonized 
c) Uskladenost s ostalim izvorimja prava Evropske unlje_________________________________ _
Ne pb^oji izvor prava EU ove v 'ste:S kojim bi se prediog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegow uskladenostl._______ Ij__________________________________________________ __
6.1. Raziozi za dJelimlEnu uskldden'ost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Cme Gore s pravnom 
tekovmom Evropske unije i rokio kbjem je pr^videno postizanje potpune usktadenosti

viu^jiko ne postoje odgovara)u£i proplsi Evropske unije s kojima }e potrebno obezbijcditi uskladenost
konstatovati tu clnjenicu ! I :^

i /
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriS^ene prl izradi

nacrta/predtoga propisa j j i
Ne postoje izvori medunarodriog prava s kojima je 
potrebno usMadIti prediog prop'i^a.'

/

9. Nai/esti da 11 su navedeni l:^oriSprava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali Izvori medunarodnog
prava prevedenl na crnogo^kl jeztk (prevode dostaviti u prilogu)___________________________

Navedeni Izvori prava EU prevedeniisu na crnogorski jezlk.__________________________
10. Navesti da li je nacrt/pretjlog propisa Ir taEke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engieski Jezik

(prevod dostaviti o prilogu);
Prediog zakona o obradi poda^ka p putnicima u vazduSnom saobradaju u cilju sprecavanja i otkrivanja
krivicnih djela terorizma i drugi(iite§kih kriviEnih djela Je preveden na engieski jezik._________________
11. U£e56e konsuitanata u Izradi! natrta/predloga propisa i njihovo misljenje o uskladenosti__________
U izradi Predloga zakona o obfkdiipodataka o putnicima u vazduSnom ^b^aju^g cilju sprecavanja i 
otkrivanja krivicnih djela teroriVma’i drugih teskih krivicnih djela bio jfri^Jra^sefJipl^P^ iz Ministarstva 
ur>utarnjrh Doslova Hrvatske Josip Miskovid, posredstvom TAlEX-a krozekpe^kga^ij^J^/-u
Potois/xi^^^moliceobradivdEapropisa Potpis/drlavnlsei(r?wS^?>

j Priteg'ObTasca:

!

ff

WI
Datum:Dati

1. Prfeyodi propisa Evropske unije
2. PrfeW rsacrta/predloga propisa na engleskom Jeziku (ukoliko postoji)

11

s
1

; i



TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa na Vlad1. Identifikacioni broJ (IB) nacrta/predloga propisa

MUP-IU/PZ/22/05MUP-TU/PZ/22/05
2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka
Direktiva (EU) 2016/681 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. aphla 2016. godine o upotrebi podataka iz evidencije podataka o putnicima (PNR) u cilju sprecavanja, otkrivanja, 
(Strage i krivicnog gonjenja krivicnih djela terorizma i teskih krivicnih djela —32016L0681
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na engleskom jezikuNa crnogorskom jeziku
Proposal of Law on the processing of air passenger data for the purpose of prevention and detection 
of terrorist offenses and other serious criminal offenses

Predlog zakona o obradi podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju 
sprecavanja i otkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teskih krivicnih djela
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

b) c) d} e)a)

Uskladenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 
prava Evropske 

unije

Razlog za 
djelimicnu 

uskladenost ill 
neuskladenost

Rok za 
postizanje 
potpune 

uskladenosti

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne 
Gore (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan, stav,
tacka)

Direktiva (EU) 2016/681

Predmet
Clanl

Ovim zakonom ureduje se obrada podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju u cilju sprecavanja i 
otkrivanja krivicnih djela terorizma i drugih teskih krivicnih 
djela, vodenja krivicnog postupka za krivicna djela 
terorizma I druga teska krivicna djela, kao i pronalazenja 
lica za kojima se traga zbog ovih krivicnih djela.

POGLAVUE 1 
Opste odredbe 

Clan 1
Predmet I podrucje primjene 

1. Ovom direktivom propisuju se:
prenos podataka iz evidencije podataka o putnicima 

(PNR) koji vrse avio prevoznici o putnicima na letovima izmedu 
EU i trecih zemaija.

Potpuno
uskiadeno

(a)

Primjena



Clan 3
Ovaj zakon primjenjuje se na letove prevoznika u 

vazdusnom saobracaju u vazdusnom prostoru Crne Gore 
kojima je polaziste u Crnoj Gori, a odrediste u drugoj drzavi 
ili kojima je polaziste u drugoj drzavi, a odrediste ili 
meduslijetanje u Crnoj Gori.

obrada podataka iz tacke a, ukljucujuci njihovo 
prikupljanje, upotrebu i cuvanje u drzavama clanicama i njihovu 
razmjenu izmecJu drzava clanica.
2. Podaci iz PNR-a prikupijeni u skiadu s ovom direktivom mogu 
se obradivati samo u svrhu sprecavanja, otkrivanja, istrage i 
krivicnog gonjenja krivicnih djela terorizma i teskih krivicnih 
djeia, kako je predvideno clanom 6 stav 2 tac. a, b i c.c).

(b)

Poslovi jedinice za obradu podataka o putnicima 
Clan?

Jedinica za obradu podataka o putnicima vrsi 
sijedece poslove:

- prikuplja, koristi i analizira podatke o putnicima 
koje prikupljaju prevoznici u vazdusnom saobracaju, cuva i 
dostavija te podatke ili rezultate njihove obrade organima 
iz clana 12 stav 1 ovog zakona;

- razmjenjuje podatke o putnicima u vazdusnom 
saobracaju i rezultate obrade tih podataka sa organima 
drzava clanica Evropske unije nadleznim za obradu 
podataka o putnicima (u daljem tekstu: strana jedinica za 
obradu podataka o putnicima), organima iz clana 14 stav 3 
i clana 21 stav 1 ovog zakona i Agencijom Evropske unije za 
saradnju u oblasti sprovodenja zakona Evropske unije (u 
daljem tekstu: Europol).

Poslove iz stava 1 ovog clana jedinica za obradu 
podataka o putnicima vrsi na bezbjednoj lokaciji u smislu 
propisa kojim se ureduje informaciona bezbjednost.

Jedinica za obradu podataka o putnicima poslove iz 
stava 1 ovog clana moze vrsiti u saradnji sa organima iz 
clana 12 stav 1 ovog zakona.

Znacenje izraza 
Clan 6



Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca
znacenja:

1) obrada podataka o putnictma u vazdusnom 
saobracaju podrazumijeva njihovo prikupijanje, analizu, 
koriscenje, dostavijanje, razmjenu i cuvanje,

2) putnik je lice koje na osnovu ugovora sa 
prevoznikom u vazdusnom saobracaju ima pravo na prevoz 
vazduhoplovom,

3) prevoznik u vazdusnom saobracaju je pravno ill 
fizicko lice kome je izdata operativna licenca ili druga 
odgovarajuca isprava za obavijanje usiuga prevoza putnika 
u vazdusnom saobracaju,

4) evidencija podataka o putnicima je evidencija o 
zahtjevima putnika u vazdusnom saobracaju u vezi sa 
putovanjem, koja za svakog putnika sadrzi informacije 
potrebne za obradu i kontrolu rezervacija od strane 
prevoznika u vazdusnom saobracaju, kao i informacije o 
putnom agentu, nezavisno od toga da li su te informacije 
sadrzane u sistemu rezervacija, sistemima kontrole 
odiazaka koji se koriste za prijavu putnika na letove ili 
slicnim sistemima sa istim funkcijama,

5) putni agent je privredno drustvo, drugo pravno 
lice, odnosno preduzetnik koji obavija turisticku, odnosno 
ugostiteijsku djelatnost, a koji organizuje, odnosno 
posreduje u organizaciji putovanja,

6) program lojalnosti prevoznika u vazdusnom 
saobracaju je program ponuda prevoznika u vazdusnom 
saobracaju kojim se grade i odrzavaju dobri odnosi sa 
korisnicima koji najcesce koriste usiuge tog prevoznika, a 
podrazumijeva nagradivanje tih korisnika za iskazano 
povjerenje kroz mogucnost koriscenja usiuga pod 
posebnim, odnosno povoijnim usiovima,



f)

7) sistem rezervadja prevoznika u vazdusnom 
saobracaju je unutrasnji sistem prevoznika u vazdusnom 
saobracaju u kojem se prikupljaju podaci iz evidencije 
podataka o putnicima za upravijanje rezervacijama.

Nema
odgovarajuce 
odredbe 
razloga sto
Crna Gora jos 
uvijek nije
drzava clanica 
EU pa i nema 
obavezu 
obavjestavanja 
Evropske 
komisije.

IZ

dan 2
Primjena ove direktive na letove unutar EU

1. Ako drzava clanica odiuci da primijeni ovu direktivu na letove 
unutar EU, u pisanom obliku obavjestava Komisiju. Drzava 
clanica moze dostaviti Hi povuci obavjestenje u bilo kojem 
trenutku. Komisija objavijuje to obavjestenje I njegovo 
povlacenje u Sluzbenom listu Evropske unije.
2. Ako je obavjestenje iz stava 1 dostavijeno, sve odredbe ove 
direktive primjenjuju se na letove unutar EU kao da se radl o 
letovima izmedu EU i trecih zemaija i na podatke iz PNR-a 
dobijene na osnovu letova unutar EU kao da se radi o podacima 
iz PNR-a dobijenim na osnovu letova izmedu EU i trecih zemaija.
3. Drzava clanica moze odiuciti da primijeni ovu direktivu samo 
na odabrane letove unutar EU. Pri donosenju takve odiuke 
drzava clanica bira letove koje smatra potrebnim kako bi 
ostvarila ciljeve ove direktive. Drzava clanica moze odiuciti da 
promijeni svoj izbor letova unutar EU u bilo kojem trenutku.

Kada Crna Gora 
postane clanica

Medutim, bez 
obzira sto nije 
drzava clanica, 
Crna Gora ce 
svakako 
razmjenjivati 
podatke i 
drzavama 
clanicama EU i 

trecim 
zemljama, kao 
sto se to vidi iz 
samog 
Predloga 
zakona.

Nema odgovarajuce odredbe Neuskladeno

EU

sa



Znacenje izraza 
Clan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca

Clan 3
Znacenje izraza

Za potrebe ove direktive podrazumijeva se da je/su:
avio prevoznik - preduzece za avio prevoz s vazecom 

dozvolom za obavijanje djelatnosti ili ekvivalentnom dozvolom 
za obavijanje prevoza putnika vazduhom;

znacenja: Potpuno
uskladeno1. 3) prevoznik u vazdusnom saobracaju je pravno ili 

fizicko lice kome je izdata operativna licenca ili druga 
odgovarajuca isprava za obavijanje usiuga prevoza putnika 
u vazdusnom saobracaju;

Primjena
£lan3

Ova] zakon primjenjuje se na letove prevoznika u 
vazdusnom saobracaju u vazdusnom prostoru Crne Gore 
kojima Je polaziste u Crnoj Gori, a odrediste u drugoj drzavi 
ili kojima je polaziste u drugoj drzavi, a odrediste ili 
meduslijetanje u Crnoj Gori.

let izmedu EU i tredh zemaija - svaki redovni ili 
vanredni let avio prevoznika cije se polaziste nalazi u trecoj 
zemiji, a odrediste na teritoriji drzave clanice ili cije se polaziste 
nalazi na teritoriji drzave clanice, a odrediste u trecoj zemiji, 
ukijucujuci u oba slucaja letove sa zaustavijanjima na teritoriji 
drzava clanica ili trecih zemaija;

let unutar EU - svaki redovni ili vanredni let avio 
prevoznika cije se polaziste nalazi na teritoriji drzave clanice, a 
odrediste na teritoriji jedne drzave clanice ili vise njih, bez 
zaustavijanja na teritoriji trece zemlje;

2.

Zakon o vazdusnom saobracaju {"SluzbenI list CG", br. 
30/2012, 30/2017 i 82/2020)

Znacenje izraza 
Clan 4

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca 
znacenja:

23) komercijaini vazdusni saobracaj je linijski 
povremeni prevoz i pruzanje usiuga iz vazduha uz novcanu 
ili drugu vrstu naknade;

35) medunarodni vazdusni saobracaj je saobracaj koji se 
obavija u vazdusnom prostoru iznad teritorija dvije ili vise 
drzava;

Potpuno
uskladeno

3.

prevoz,

4, putnik - svako lice, ukijucujuci putnike u transferu ili tranzitu, 
izuzev clanova posade, koje se prevozi ili ce se prevesti u avionu 
uz pristanak avio prevoznika, vidijivog iz upisa lica na listu 
putnika;

Znacenje izraza 
Clan 6

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca

Potpuno
uskladeno

znacenja:



2) putnik je lice koje na osnovu ugovora sa 
prevoznikom u vazdusnom saobracaju ima pravo na prevoz 
vazduhoplovom;

4) evidencija podataka o putnicima je evidencija o 
zahtjevima putnika u vezi sa putovanjem koja za svakog 
putnika sadrzi informadje potrebne za obradu i kontrolu 
rezervacija od strane prevoznika u vazdusnom saobracaju, 
kao i informadje o putnom agentu, nezavisno od toga da li 
su te informacije sadrzane u sistemu rezervacija, sistemima 
kontrole odiazaka koji se koriste za prijavu putnika na 
letove ili slicnim sistemima sa istim funkcijama;

7) sistem rezervacija prevoznika u vazdusnom 
saobracaju je unutrasnji sistem prevoznika u vazdusnom 
saobracaju u kojem se prikupljaju podaci iz evidencije 
podataka o putnicima za upravijanje rezervadjama.

5. evidencija podataka o putnicima ili PNR-evidendja zahtjeva 
u vezi s putovanjem svakog putnika koja sadrzi informacije 
potrebne za obradu i kontrolu rezervacija od strane ukijucenih 
avio prevoznika i onih koji obavijaju rezervacije za svako 
putovanje rezervisano od strane nekog lica ili u njegovo ime, 
nezavisno od toga da li cini sastavni dio sistema rezervacija, 
sistema kontrole odiazaka koji sluzi prijavi putnika na letove, ili 
ekvivalentnog sistema s istim funkcijama;
6. sistem rezervacija - unutrasnji sistem avio prevoznika u 
kome se prikupljaju podaci iz PNR-a za upravijanje 
rezervacijama;

Potpuno
uskladeno

Podaci 0 putnicima 
Clan 8, stav 5

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da podatke iz 
stava 2 ovog clana dostavija eiektronskim putem, u skladu 
sa protokolima i na obrascima Evropske komisije, kao i u 
skladu sa pravilima i procedurama Medunarodne 
organizacije dvilnog vazduhoplovstva (ICAO).

7. metoda unosenja - metoda kojom avio prevoznici prenose 
podatke iz PNR-a navedene u Aneksu I u bazu podataka organa 
koji ih zahtijeva;

Potpuno
uskladeno

Krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela 
dan 2

Krivicna djela terorizma su krivicna djela iz cl. 447, 
447a, 447b, 447c, 447d, 448, 449, 449a i 449b Krivicnog 
zakonika Crne Gore.

8. krivicna djela terorizma - krivicna djela u skladu s domadm 
pravom iz cl. 1 do 4 Okvirne odiuke Savjeta 2002/475/PUP;
9. teska krivicna djela -krivicna djela navedena u Aneksu II koja 
su kaznjiva kaznom zatvora ili mjerom oduzimanja slobode od 
najmanje tri godine u skladu sdomaclm pravom drzave clanice;

Potpuno
uskladenoDruga teska krivicna djela su krivicna djela za koja 

se moze izreci kazna zatvora od tri godine ili teza kazna po 
Krivicnom zakoniku Crne Gore, a koja u svom bicu sadrze 
sljedeca obiljezja:

1) kriminaino udruzivanje i stvaranje kriminalne
organizacije.



r 2) trgovina [judima,
3) poino iskoriscavanje djece i djecja pornografija,
4) nedozvoljena trgovina drogama,
10) nedozvoljena trgovina oruzjem, municijom i 

eksplozivima,
11} korupcija,
12) prevara, ukijucujuci i prevaru koja ugrozava 

finansijske interese Evropske unije,
13) pranje i falsifikovanje novca,
14) kompjuterski kriminalitet, odnosno sajber- 

kriminalitet,
10) krivicnih djela protiv zivotne sredine, 

ukijucujuci i nedozvoljenu trgovinu zasticenim zivotinjskim 
vrstama i vrstama i sortama zasticenih biljaka,

11) omogucavanje nedozvoljenog prelaska drzavne 
granice, odnosno nedozvoljenog boravka u drzavi,

12) ubistvo, teska tjelesna povreda,
13) nedozvoljena trgovina ljudskim organima i

tkivima.
14) otmica, protivpravno lisenje slobode i drzanje

talaca.
15) organizovana i oruzana krada,
16) nedozvoljena trgovina kulturnim dobrima, 

ukijucujuci starine i umjetnicka djela,
17) falsifikovanje i piratstvo proizvoda,
18) falsifikovanje i trgovina sluzbenim ispravama,
19) nedozvoljena trgovina hormonskim 

supstancama i drugim suplementima rasta,
20) nedozvoljena trgovina nuklearnim i 

radioaktivnim materijalima,
21) silovanje.



i 22) krivicnih djela iz nadleznosti Medunarodnog
krivicnog suda.

23) protivpravno oduzimanje vazduhoplova, 
odnosno plovnih objekata,

24) sabotaza,
25) trgovina ukradenim vozilima, i
26) industrijska spijunaza.

Depersonaiizacija podataka 
Clan 24, stav 2

Nakon isteka roka od sest mjeseci od dana dostavijanja 
podataka iz stava 1 ovog clana podaci se depersonalizuju na 
nacin da se za korisnike odredene vrste podataka cine 
nevidijivim u svrhu onemogucavanja direktne identifikacije 
lica na koja se podaci odnose.

10. depersonaiizovati skrivanjem elemenata podataka - uciniti 
nevidijivim za korisnika odredene elemente podataka iz kojih bi 
se direktno moglo identifikovati lice na koje se podaci odnose.

Potpuno
uskladeno

Jedinica za obradu podataka o putnicima 
Clan 4

Podatke iz clana 1 ovog zakona obraduje 
organizaciona jedinica organa drzavne uprave nadleznog za 
unutrasnje poslove koja vrsi policijske poslove (u daljem 
tekstu: policija), preko posebne organizacione jedinice za 
obradu podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju (u 
daljem tekstu; jedinica za obradu podataka o putnicima).

Jedinica za obradu podataka o putnicima odreduje 
policijskog sluzbenika odgovornog za zastitu podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju u skladu sa ovim 
zakonom i zakonom kojim se ureduje zastita podataka o 
licnosti {u daljem tekstu: sluzbenik za zastitu podataka).

Sluzbenik za zastitu podataka je kontakt osoba 
kojoj se putnici mogu obratiti u vezi sa pitanjima koja se 
odnose na obradu podataka o licnosti.

POGLAVUE II
Odgovornosti drzava danica 

Clan 4
Odjeljenjeza informacije o putnicima

1. Svaka drzava clanica osniva ill odreduje organ nadlezan za 
sprecavanje, otkrivanje, istragu ili krivicno gonjenje krivicnih 
djela terorizma i teskih krivicnih djela ili ogranak takvog organa, 
da djeluje kao njeno odjeljenje za informacije o putnicima (PIU).
2. PIU je nadlezan za;
(a) prikupljanje podataka iz PNR-a od avio prevoznika, 
skladistenje i obradu tih podataka i za prenos tih podataka ili 
rezultata njihove obrade nadleznim organima iz clana 7;
(b) razmjenu podataka iz PNR-a i rezultata obrade tih podataka 
s PlU-ovima drugih drzava clanica i Europotom u skladu s cl. 9 i

Potpuno
uskladeno

10.



i 3. Osoblje PlU-a moze biti upuceno iz nadleznih organa. Drzave 
clanice obezbjeduju PlU-ovima dovoijno sredstava za 
ispunjavanje njihovih zadataka.
4. Dvije drzave clanice ill vise njih {ukijucene drzave clanice) 
mogu uspostaviti ill odrediti jedinstveni organ koji ce djelovati 
kao njihov PIU. Takav PIU uspostavija se u jednoj od ukijucenih 
drzava clanica i smatra se nacionalnim PlU-om svih ukijucenih 
drzava clanica. Ukijucene drzave clanice zajednicki dogovaraju 
detaijna pravila za djelovanje PlU-a i postuju zahtjeve iz 
direktive.

5. U roku od mjesec dana od uspostavijanja svog PlU-a, svaka 
drzava clanica o tome obavjestava Komisiju i moze u svakom 
trenutku izmijeniti svoje obavjestenje. Komisija to obavjestenje 
objavljuje, ukijucujuci sve eventualne izmjene, u Sluzbenom iistu 
Evropske unije.

Sluzbenik za zastitu podataka ima pristup svim 
podacima koje obraduje jedinica za obradu podataka o 
putnicima.

Ako sluzbenik za zastitu podataka smatra da 
obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju nije 
bila u skladu sa zakonom o tome obavjestava nezavisno 
tijelo koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka 
0 licnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita 
podataka o licnosti.ove

Poslovi jedinice za obradu podataka o putnicima 
Clan 7

Jedinica za obradu podataka o putnicima vrsi 
sljedece poslove:

- prikupija, koristi i analizira podatke o putnicima 
koje prikupljaju prevoznici u vazdusnom saobracaju, cuva i 
dostavija te podatke ili rezultate njihove obrade organima 
iz clana 12 stav 1 ovog zakona;

- razmjenjuje podatke o putnicima u vazdusnom 
saobracaju i rezultate obrade tih podataka sa organima 
drzava clanica Evropske unije nadleznim za obradu 
podataka o putnicima (u daljem tekstu: strana jedinica za 
obradu podataka o putnicima), organima iz clana 14 stav 3 
i clana 21 stav 1 ovog zakona i Agencijom Evropske unije za 
saradnju u oblasti sprovodenja zakona Evropske unije (u 
daljem tekstu: Europol).

Poslove iz stava 1 ovog clana jedinica za obradu 
podataka o putnicima vrsi na bezbjednoj lokaciji u smislu 
propisa kojim se ureduje informaciona bezbjednost.

Jedinica za obradu podataka o putnicima poslove iz 
stava 1 ovog clana moze vrsiti u saradnji sa organima iz 
clana 12 stav 1 ovog zakona.



i
Jedinica za obradu podataka o putnicima 

Clan 4
Podatke iz clana 1 ovog zakona obraduje 

organizaciona jadinica organa drzavne uprave nadlaznog za 
unutrasnje poslove koja vrsi policijske poslove (u daljem 
tekstu: policija), preko posebne organizaciona jedinice za 
obradu podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju (u 
daljem takstu; jedinica za obradu podataka o putnicima).

Jedinica za obradu podataka o putnicima odreduje 
policijskog sluzbenika odgovornog za zastitu podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju u skladu sa ovim 
zakonom i zakonom kojim se ureduje zastita podataka o 
licnosti (u daljem tekstu; sluzbenik za zastitu podataka).

Sluzbenik za zastitu podataka je kontakt osoba 
kojoj se putnici mogu obratiti u vezi sa pitanjima koja se 
odnose na obradu podataka o licnosti.

dan 5
Sluzbenik za zastitu podataka u PIU-u

1. PIU imenuje sluzbenika za zastitu podataka zaduzenog za 
pracenje obrade podataka iz PNR-a i sprovodenje odgovarajucih 
zastitnih mjera.

2. Drzave clanice obezbjeduju sluzbenicima za zastitu podataka 
sva potrebna sredstva za djelotvorno i nezavisno obavljanje 
njihovih duznosti i zadataka u skladu s ovim clanom.
3. Drzave clanice obezbjeduju da lice na koje se podaci odnose 
ima pravo da kontaktira sluzbenika za zastitu podataka, kao 
jedinstvenu kontakt tacku, u pogledu svih pitanja povezanih s 
obradom njegovih podataka iz PNR-a.

Potpuno
uskladeno

Sluzbenik za zastitu podataka ima pristup svim 
podacima koje obraduje jedinica za obradu podataka o 
putnicima.

Ako sluzbenik za zastitu podataka smatra da 
obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju nije 
biia u skladu sa zakonom o tome obavjestava nezavisno 
tijeio koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka 
0 licnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita 
podataka o licnosti.

Clan 6
Obrada podataka iz PNR-a

Podaci o putnicima
6an 8, stav 4:

1. PIU odnosne drzave clanice prikupija podatke iz PNR-a koje Ako prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavi podatke o 
avio prevoznici prenose, kako je predvideno clanom 8. Ako putnicima koji nijesu propisani

Potpuno
uskladeno

stavom 2 ovog clana,



podad iz PNR-a koje avio prevoznici prenose sadrze podatke koji I jedinica za obradu podataka o putnicima duzna je da trajno 
nijesu navedeni u Aneksu I, PIU odmah po prijemu trajno brise izbrise te podatke, bez odiaganja. 
takve podatke,
2. PIU obraduje podatke iz PNR-a samo za sljedece namjene:
(a) sprovodenje procjene putnika prije njihovog planiranog 
dolaska u drzavu clanicu ili odiaska iz nje kako bi se identifikovala 
lica za koja je potrebno dodatno ispitivanje od strane nadleznih 
organa iz clana 7 i prema potrebi Europola, u skladu s clanom 10, 
s obzirom da to da bi takva lica mogla biti ukijucena u krivicno 
djeio terorizma ili tesko krivicno djelo;

(b) odgovaranje, za svaki slucaj pojedinacno, na propisno 
obrazlozen zahtjev podnesen na osnovu dovoijno dokaza od 
strane nadleznih organa za dostavijanje I obradu podataka iz 
PNR-a u odredenim slucajevima u svrhe sprecavanja, otkrivanja, 
istrage i krivicnog gonjenja krivicnih djela terorizma ili teskih 
krivicnih djela, i za dostavijanje rezultata takve obrade 
nadleznim organima ili, prema potrebi, Europolu; i
(c) analiziranje podataka iz PNR-a u svrhu azuriranja ili 
odredivanja novih kriterijuma za sprovodenje procjena koje se 
sprovode na osnovu stava 3 tacka b kako bi se identifikovala sva 
lica koja bi mogla biti ukijucena u krivicno djelo terorizma ili 
tesko krivicno djelo.
3. Pri sprovodenju procjene iz stava 2 tacka a, PIU moze:
(a) uporedivati podatke iz PNR-a s bazama podataka 
relevantnim za svrhe sprecavanja, otkrivanja, istrage i krivicnog 
gonjenja krivicnih djela terorizma i teskih krivicnih djela, sto 
ukijucuje baze podataka o licima ili predmetima koji se traze ili 
za koje postoji upozorenje, u skladu s pravilima Unije i 
medunarodnim i domacim pravilima koja se primjenjuju 
takve baze podataka; ili
(b) obradivati podatke iz PNR-a u skladu s prethodno utvrdenim 
kriterijumima.

Nacin rada jedinice za obradu podataka o putnicima 
Clan 10

Jedinica za obradu podataka o putnicima na osnovu 
podataka iz clana 8 stav 2 ovog zakona:

- obavija procjenu putnika na letovima iz clana 3 
ovog zakona u skladu sa unaprijed utvrdenim 
kriterijumima, radi identifikacije lica za koja je potrebno da 
organ! iz clana 12 stav 1 ovog zakona, a po potrebi i Europol, 
sprovedu dodatne provjere, a koja se mogu dovesti 
sa krivicnim djelima iz clana 2 ovog zakona ili zbog 
pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela,

- dostavija podatke organima iz clana 12 stav 1 i 
clana 14 stav 3 ovog zakona, stranim jedinicama za obradu 
podataka o putnicima, Europolu i organima iz clana 21 stav 
1 ovog zakona, na osnovu obrazlozenog zahtjeva iz clana 19 
stav 1 ovog zakona, podnijetog na osnovu dovoijno dokaza 
za svaki pojedinacni slucaj,

- sprovodi analizu .podataka o putnicima u 
vazdusnom saobracaju u svrhu azuriranja ili odredivanja 
novih kriterijuma za sprovodenje procjena koje se vrse u 
skladu S3 alinejom 1 ovog stava, kako bi se identifikovala 
lica koja bi mogla biti ukijucena u jedno ili vise krivicnih 
djela iz clana 2 ovog zakona ili bi mogla biti lica za kojima se 
traga zbog tih krivicnih djela.

Prilikom sprovodenja procjene iz stava 1 alineja 1 
ovog clana, jedinica za obradu podataka o putnicima moze

u vezu

na

da:
- uporeduje podatke iz clana 8 stav 2 ovog zakona 

sa podacima u evidencijama podataka relevantnim za

J



sprecavanje i otkrivanje krivicnih djela iz clana 2 ovog 
zakona, vodenje krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno za pronalazenje iica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela;

4. Svaka procjena putnika prije njihovog planiranog dolaska u 
drzavu clanicu i!i odiaska iz nje sprovedena na osnovu stava 3 
tacka b u skladu s prethodno odredenim kriterijumima mora se 
vrsiti na nediskriminisuci nacin. Ti prethodno utvrdeni 
kriterijumi procjene moraju biti ciljani, proporcionaini i 
specificni. Drzave clanice obezbjeduju da PlU-ovi odrede te 
kriterijume i da ih oni redovno preispituju u saradnji s nadleznim 
organima iz clana 7. Ti kriterijumi ne smiju se ni u kojem slucaju 
zasnivati na rasnom ill etnickom porijeklu Iica, njegovim 
politickim misljenjima, vjeri ili filozofskim uvjerenjima, clanstvu 
u sindikatu, zdravstvenom stanju, seksualnom zivotu ili

- obraduje podatke u skladu sa odredenim 
kriterijumima procjene.

Kriterijume procjene utvrduje jedinica za obradu 
podataka o putnicima i redovno ih azurira u saradnji sa 
organima iz clana 12 stav 1 ovog zakona.

Kriterijumi procjene moraju biti u skladu sa ciljem 
vrsenja procjene putnika u vazdusnom saobracaju, 
srazmjerni toj procjeni i konkretno odredeni i ne smiju se 
zasnivati na rasi, boji koze, nacionalnoj pripadnosti, 
drustvenom ili etnickom porijeklu, vezi sa nekim 
manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom 
zajednicom, jeziku, vjeri ili uvjerenju, politickom ili drugom 
misljenju, polu, promjeni pola, rodnom identitetu, 
seksualnoj orjentaciji i/ili interseksualnim karakteristikama, 
zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj dobi, imovnom 
stanju, bracnom ili porodicnom stanju, pripadnosti grupi ili 
pretpostavci o pripadnosti grupi, politickoj partiji, 
sindikalnoj ili drugoj organizaciji, kao ni na drugim licnim 
svojstvima,

seksualnoj orijentaciji.
5. Drzave clanice obezbjeduju da se svaki pozitivni rezultat 
nastao automatskom obradom podataka iz PNR-a koja se 
sprovodi na osnovu stava 2 tacka a pojedinacno provjeri na 
neautomatski nacin kako bi se utvrdilo da li nadlezni organ iz 
clana 7 treba da preduzme mjere na osnovu domaceg prava.
6. PIU odredene drzave clanice prenosi podatke iz PNR-a za iica 
koja su identifikovana u skladu sa stavom 2 tacka a ili rezultate 
njihove obrade nadleznim organima iz clana 7 iste drzave clanice 
za dalje ispitivanje. Takvi prenosi obavijaju se samo za svaki 
slucaj pojedinacno i u slucaju automatske obrade podataka iz 
PNR-a nakon pojedinacne neautomatske provjere.
7. Drzave clanice obezbjeduju da sluzbenik za zastitu podataka 
ima pristup svim podacima koje obraduje PIU. Ako sluzbenik za 
zastitu podataka smatra da obrada bilo kojih podataka nije bila

uputiti predmet nacionalnom

Dodatna provjera putnika 
Clan 11

Ako se na osnovu procjene putnika iz clana 10 stav 
1 alineja 1 ovog zakona zasnovanoj na automatizovanoj 
obradi podataka utvrdi mogucnost da bi odredeno lice 
moglo biti ukijuceno u jedno ili vise krivicnih djela iz clana 2 
ovog zakona ili da se za tim licem traga zbog tih krivicnih 
djela, jedinica za obradu podataka o putnicima dodatno

zakonita, on moze 
supervizorskom organu.
8. PIU vrsi skladistenje, obradu i analizu podataka iz PNR-a 
iskijucivo na sigurnoj lokaciji ili iokacijama unutar teritorije 
drzava clanica.



9. Posljedice procjena putnika iz stava 2 tacka a ovog ciana ne 
dovode u pitanje pravo ulaska lica koja uzivaju pravo Unije na 
slobodno kretanje na teritoriji date drzave clanice kako je to 
utvrdeno Direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta 
2004/38/EZ (11). Osim toga, ako se procjene sprovode u odnosu 
na letove unutar EU izmedu drzava clanica na koje se primjenjuje 
Regulative Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 562/2006 
(12), posljedice takvih procjena moraju biti u skladu s tom 
regulativom.

obraduje rezultate obrade neautomatizovanom obradom, 
odnosno neposrednim uvidom u evidencije i baze podataka 
radi utvrdivanja potrebe za postupanjem organa iz ciana 12 
stav 1 ovog zakona.

Ako se nakon dodatne provjere iz stava 1 ovog 
ciana utvrdi potreba za postupanjem organa iz ciana 12 stav 
1 ovog zakona, jedinica za obradu podataka o putnicima 
tom organu dostavija rezultate obrade za svaki pojedinacni 
slucaj.

Jedinica za obradu podataka o putnicima 
dan 4, St. 4 i 5:

Sluzbenik za zastitu podataka ima pristup svim podacima 
koje obraduje jedinica za obradu podataka o putnicima.

Ako sluzbenik za zastitu podataka smatra da 
obrada podataka o putnicima u vazdusnom saobracaju nije 
biia u skladu sa zakonom o tome obavjestava nezavisno 
tijelo koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka 
o licnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita 
podataka o licnosti.

Nadleznosti jedinice za obradu podataka o putnicima 
Clan 7, stav 2:

Poslove iz stava 1 ovog ciana jedinica za obradu podataka o 
putnicima vrsi na bezbjednoj lokaciji u smislu propisa kojim 
se ureduje informaciona bezbjednost.

Clan?
Nadlezni organ!

1, Svaka drzava clanica donosi listu nadleznih organa koji su 
oviasceni za trazenje Hi primanje podataka iz PNR-a Hi rezuitata 
obrade tih podataka od strane PlU-a radi daljeg ispitivanja tih 
informacija ili preduzimanja odgovarajucih mjera u svrhe

Domaci nadlezni organ!
Clan 12

Podatke koje obraduje jedinica za obradu podataka 
0 putnicima, odnosno rezultate te obrade, radi daljeg 
ispitivanja ili preduzimanja odgovarajucih mjera, a u cilju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz ciana 2 ovog

Potpuno
uskladeno

1



zakona iii vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno pronalazenja iica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela, ta jedinica dostavija: poiiciji, organu drzavne 
uprave nadleznom za poslove odbrane, Agenciji za 
nacionainu bezbjednost Crne Gore, organu drzavne uprave 
nadleznom za poslove finansija, organu uprave nadleznom 
za poslove carina, nadleznom drzavnom tuzilastvu i 
sudovima, na njihov zahtjev ill po sopstvenoj inicijativi.

Organ! iz stava 1 ovog clana podatke iz evidencije 
podataka o putnicima i rezultate obrade tih podataka mogu 
dodatno obradivati samo u svrhu sprecavanja ill otkrivanja 
krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ill vodenja krivicnog 
postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja Iica za 
kojima se traga zbog tih krivicnih djela.

Organ! iz stava 1 ovog clana ne mogu, na osnovu 
automatizovane obrade podataka jedinice za obradu 
podataka o putnicima, donijeti odiuku koja bi proizvela 
pravne posljedice na lice ciji se podaci obraduju u skladu sa 
ovim zakonom ili bi znacajno uticala na to lice, bez dodatne 
provjere.

sprecavanja, otkrivanja, istrage i krivicnog gonjenja krivicnih 
djela terorizma i teskih krivicnih djela.
2. Organ! iz stava 1 su organ! nadlezni za sprecavanje, otkrivanje, 
istragu ili krivicno gonjenje krivicnih djela terorizma i teskih 
krivicnih djela.
3. Za potrebe clana 9 stav 3, svaka drzava clanica obavjestava 
Komisiju o listi svojih nadleznih organa do 25, maja 2017. godine. 
i moze u svakom trenutku izmijeniti svoje obavjestenje. Komisija 
to obavjestenje i sve njegove izmjene objavijuje u Sluzbenom 
listu Evropske unije.
4. Nadlezni organ! drzava clanica podatke iz PNR-a i rezultat 
obrade tih podataka koje je primio PtU mogu dodatno obradivati

posebnu svrhu sprecavanja, otkrivanja, istrage ili 
krivicnog gonjenja krivicnih djela terorizma ili teskih krivicnih 
djela.
5. Stav 4 ne dovodi u pitanje izvrsavanje zakonodavstva ni 
pravosudna oviascenja na nacionalnom nivou kada se druga 
krivicna djela Ili sumnja na njihovo postojanje otkriju tokom 
aktivnosti gonjenja koja proizilazi iz takve obrade.
6. Nadlezni organi ne smiju donijeti nikakvu odiuku koja bi 
proizvela stetno pravno dejstvo na lice ili bi znacajno na njega 
uticala iskljucivo na osnovu automatske obrade podataka iz 
PNR-a. Takve odluke ne smiju se zasnivati na rasi ili etnickom 
porijeklu Iica, njegovim politickim misljenjima, vjeri ilifilozofskim 
uvjerenjima, clanstvu u sindikatu, zdravstvenom stanju, 
seksualnom zivotu ili seksualnoj orijentaciji.

Clans
Obaveze za avio prevoznike u odnosu na prenos podataka

1. Drzave clanice utvrduju potrebne mjere kako bi obezbijedile 
da avio prevoznici podatke iz PNR-a navedene u Aneksu I, u mjeri 
u kojoj su takve podatke vec prikupili tokom svog redovnog 
posiovanja, prenose „metodom unosenja" u bazu podataka PIU-

I

samo u

Podaci o putnicima 
6an8

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
jedinici za obradu podataka o putnicima dostavija podatke 
o putnicima u vazdusnom saobracaju prikupljene u okviru 
redovnog posiovanja.

Potpuno
uskfadeno



a drzave clanice na djoj se teritoriji nalazi polaziste ili odrediste 
leta. Kada se radi o zajednickim letovima (code-sharing) jednog 
avio prevoznika ili vise njih, avio prevoznik koji obavija let 
odgovoran je za prenos podatka iz PNR-a svih putnika na letu. 
Kada let izmedu EU i trecih zemalja ima jedno zaustavijanje ili 
vise njih na aerodromima drzava clanica, avio prevoznici 
prenose podatke iz PNR-a u pogledu svih putnika PlU-ovima svih 
ukijucenih drzava clanica. To se primjenjuje i kada let unutar EU 
ima jedno zaustavijanje ili vise njih na aerodromima razlicitih 
drzava clanica, ali samo u odnosu na drzave clanice koje 
prikupljaju podatke iz PNR-a dobijene na osnovu letova unutar

Podaci iz stava 1 ovog clana su;
1) PNR lokator podataka (alfa numericki ili alfa kod 

koJi se koristi za pristup odredenom zapisu u sistemima 
rezervacija prevoznika u vazdusnom saobracaju),

2) datum rezervacije, odnosno izdavanja karte,
3) predvideni datumi putovanja,
4) imena i prezimena putnika,
5) adresa i kontakt podaci putnika (broj telefona,

■

adresa e-poste),
6) podaci o nacinu placanja, kao i adresa za slanje

racuna.
EU. 7) cjelokupan plan puta za odredenu evidenciju 

podataka o putnicima,
8) podaci o programima lojalnosti prevoznika u 

vazdusnom saobracaju,
9) podaci o putnom agentu,
10) status putnika, ukijucujuci informacije o 

potvrdi, prijavi na let, neprijavijivanju na let ili prijavi u 
posljednjem trenutku bez rezervacije,

11) razdijeljene, odnosno podijeljene informacije iz 
evidencije podataka o putnicima,

12) opste napomene (ukijucujuci i sve dostupne 
informacije o maloljetniku bez pratnje, i to: ime, prezime, 
pol, uzrast, jezik, odnosno jezici koje govori maloljetnik, 
ime, prezime i kontakt podaci tica koje ispraca maloljetnika 
na polasku i njegovu vezu sa maloljetnikom, ime, prezime i 
kontakt podaci lica koje docekuje maloljetnika na dolasku i 
njegovu vezu sa maloljetnikom i podatke o putnom agentu 
na polasku i dolasku),

13) informacije koje se nalaze na putnoj karti, 
ukijucujuci broj karte, datum izdavanja karte, podatak da je 
karta jednosmjerna i podatke o cijeni elektronske karte.

2. U slucaju da avio prevoznici prikupljaju bilo kakve API podatke 
navedene u tacki 18 Aneksa I, ali te podatke ne zadrzavaju 
putem istih tehnickih sredstava kao druge podatke iz PNR-a, 
drzave clanice utvrduju potrebne mjere kako bi se obezbijedilo 
da avio prevoznici te podatke prenose i, metodom unosenja, 
PIU-u drzave clanice iz stava 1. U slucaju prenosa sve odredbe 
ove direktive primjenjuju se na te API podatke.
3. Avio prevoznici podatke iz PNR-a prenose elektronskim putem 
upotrebljavajuci zajednicke protokole i podrzane formate za 
prenos podataka koji se donose u skladu s postupkom ispitivanja 
iz clana 17 stav 2 ili, u slucaju tehnicke neispravnosti, nekim 
drugim odgovarajucim nacinom koji garantuje odgovarajuci nivo 
sigurnosti podataka, pod sljedecim usiovima:

24 do 48 sati prije zakazanog vremena polaska aviona; i 
odmah po zatvaranju leta, tj. kada su se putnici ukrcali u 

avion koji se sprema za polazak i kada se putnici vise ne mogu 
ukrcati ni iskrcati.

4. Drzave clanice avio prevoznicima dozvoljavaju da se prenos iz 
stava 3 tacka b ogranici na azuriranje prenosa iz tacke a tog 
stava.

(a)
(b)



5. Ako je pristup podacima iz PNR-a potreban kako bi se 
odgovorilo na konkretnu i stvarnu prijetnju povezanu s krivicnim 
djelima terorizma ili teskim krivicnim djelima, avio prevoznici, za 
svaki slucaj pojedinacno, na zahtjev prenose podatke iz PNR-a i 
u drugim prilikama osim onih iz stava 3, na zahtjev PlU-a koji je 
u skladu s domacim pravom.

14) broj sjedista i ostale informacije o sjedistu,
15) informacije o zajednickom letu (nazivi 

prevoznika u vazdusnom saobracaju koji ucestvuju u 
zajednickom ietu, naziv prevoznika u vazdusnom 
saobracaju koji obavija let, datum leta),

16) informacije koje se odnose na prtijag,
17) broj i imena i prezimena drugih putnika iz 

evidencije podataka o putnicima,
18) potpune i tacne informacije o putnicima koje ce 

prevoznik u vazdusnom saobracaju prevoziti, a koje 
dostavija u skladu sa zakonom kojim se ureduje granicna 
kontrola (ime i prezime, broj i vrsta putne isprave, drzava 
koja je izdala putnu ispravu i datum do kojeg putna isprava 
vazi, drzavijanstvo, datum rodenja i pol, naziv granicnog 
prelaza na kojem ce ud u Crnu Goru, oznaka leta, planirani 
datum, vrijeme i mjesto polaska i doiaska vazduhoplova, 
ukupan broj putnika, mjesto ukrcavanja i tranzita putnika),

19) naknadno izvrsene izmjene podataka iz tac. 1 
do 18 ovog stava.

Podatke iz stava 2 ovog ciana prevoznik u 
vazdusnom saobracaju dostavija bez naknade.

Ako prevoznik u vazdusnom saobracaju dostavi 
podatke o putnicima koji nijesu propisani stavom 2 ovog 
ciana, jedinica za obradu podataka o putnicima duzna je da 
trajno izbrise te podatke, bez odiaganja.

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
podatke iz stava 2 ovog ciana dostavija elektronskim 
putem, u skladu sa protokolima i na obrascima Evropske 
komisije, kao i u skladu sa pravilima i procedurama 
Medunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva 
(ICAO).



U slucaju da podatke iz stava 2 ovog clana, zbog 
tehnickog kvara, nije moguce dostaviti na nacin iz stava 5 
ovog clana, prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
te podatke dostavi na drugi odgovarajuci nacin koji 
garantuje isti nivo zastite u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti.

U slucaju zajednickog leta, podatke o putnicima 
jedinici za obradu podataka dostavija prevoznik u 
vazdusnom saobracaju koji obavija let.

Nacin dostavijanja podataka 
Clang

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
podatke iz Clana 8 stav 2 ovog zakona jedinici za obradu 
podataka o putnicima dostavi:

- najranije 48 casova, a najkasnije 24 casa prije 
zakazanog vremena polaska vazduhoplova, i

- odmah po zatvaranju leta, odnosno nakon sto su 
se putnici ukrcali u vazduhoplov koji se sprema za polazak i 
vise se ne mogu ukrcati ni iskrcati.

U slucaju iz stava 1 alineja 2 ovog clana, prevoznik 
u vazdusnom saobracaju dostavija samo podatke koji se 
razlikuju u odnosu na podatke dostavijene u skladu sa 
stavom 1 alineja 1 ovog clana, odnosno potpune podatke 
ako nema tehnickih mogucnosti za dostavijanje samo onih 
podataka koji se razlikuju.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako je pristup 
podacima iz evidencije podataka o putnicima potreban 
kako bi se odgovorilo na konkretnu i stvarnu prijetnju 
povezanu sa krivicnim djelima iz clana 2 ovog zakona, 
prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da, za svaki 
pojedinacan slucaj, jedinici za obradu podataka o

J



X'

r
putnicima, na njen zahtjev, dostavi podatke iz clana 8 stav 
2 ovog zakona.

Clan 9
Razmjena informacija medu drzavama danicama

1. Drzave ctanice obezbjeduju da PiU, u pogledu lica koje je PIU 
identifikovao u skladu s clanom 6 stav 2, sve relevantne i 
potrebne podatke iz PNR-a ill rezultat obrade tih podataka 
prenese odgovarajucim PlU-ovima drugih drzava clanica. U 
skladu s clanom 6 stav 6 PlU-ovi drzava clanica primalaca 
prenose primljene podatke svojim nadleznim organima.
2. PIU pojedine drzave clanice moze zahtijevati, prema potrebi, 
od PlU-a bilo koje druge drzave clanice dostavu podataka iz PIMR- 
a koji se nalaze u njihovoj bazi podataka, a koji Jos nijesu 
depersonalizovani skrivanjem elemenata podataka na osnovu 
clana 12 stav 2, kao i, prema potrebi, rezultat bilo kakve obrade 
tih podataka, ako je ona vec izvrsena na osnovu clana 6 stav 2 
tacka a. Takav zahtjev se propisno obrazlaze. Moze se zasnivati 
na bilo kom elementu podataka ili kombinaciji takvih elemenata 
koje PIU koji podnosi taj zahtjevsmatra potrebnim za konkretan 
slucaj sprecavanja, otkrivanja, istrage ili krivicnog gonjenja 
krivicnih djela terorizma ili teskih krivicnih djela. PIU dostavija 
trazene podatke cim to bude moguce. U slucaju da su trazeni 
podaci depersonalizovani skrivanjem elemenata podataka na 
osnovu clana 12 stav 2, PIU potpune podatke iz PNR-a dostavija 
samo ako se opravdano smatra da je to potrebno u svrhu iz clana 
6 stav 2 tacka b i to samo kada to odobri organ iz clana 12 stav 3 
tacka b.

3. Nadlezni organi drzave clanice mogu samo kada je to 
potrebno u hitnim slucajevima i pod usiovima utvrdenim u stavu 
2 od PlU-a bilo koje druge drzave clanice neposredno zatraziti 
dostavu podatka iz PNR-a iz njihove baze podataka. Zahtjevi 
nadleznih organa obraziazu se. Kopija zahtjeva uvijek se salje

Strana jedinica za obradu podataka o putnicima 
Clan 13

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da 
dostavija podatke koje obraduje ili rezultate te obrade 
stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima, na njen 
obrazlozeni zahtjev, radi daljeg ispitivanja ili preduzimanja 
odgovarajucih mjera u okviru njenih nadleznosti, a u cilju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog 
zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno pronaiazenja lica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela.

Oostavijanje podataka na zahtjev 
Clan 14

Jedinica za obradu podataka o putnicima, 
osnovu obrazlozenog zahtjeva, dostavija organu iz clana 12 
stav 1 ovog zakona i stranoj jedinici za obradu podataka o 
putnicima podatke iz evidencije podataka o putnicima, ako 
nijesu depersonalizovani, kao i rezultate obrade tih 
podataka kad je obrada izvrsena, ako su ti podaci potrebni 
za odredeni slucaj sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela 
iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta 
krivicna djela, odnosno pronaiazenja lica za kojima se traga 
zbog tih krivicnih djela.

Ako

na Potpuno
uskladeno

su podaci iz stava 1 ovog clana 
depersonalizovani, mogu se dostaviti samo ako se
opravdano smatra da je to potrebno u konkretnom slucaju 
u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 
ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna 
djela, odnosno pronaiazenja ilea za kojima se traga zbog tih

;
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PIU-u drzave clanice koja je podnijela zahtjev. U svim drugim 
slucajevima nadiezni organ! svoje zahtjeve upucuju preko PlU-a 
sopstvene drzave clanice.
4. U izuzetnim slucajevima, ako je za odgovor na konkretnu i 
stvarnu prijetnju povezanu s krivicnim djelima terorizma ill 
teskim krivicnim djelima potreban pristup podacima iz PNR-a, 
PIU drzave clanice moze u svakom trenutku zahtijevati da PlU-a 
druge drzave clanice dobije podatke iz PNR-a u skladu s clanom 
8 stav 5 i da ih dostavi PIU-u koji je podnio zahtjev.
5. Razmjena informacija u skladu s ovim clanom moze se 
obavijati kroz postojece kanale za saradnju izmedu nadleznih 
organa drzava clanica. Jezik koji se upotrebljava za podnosenje 
zahtjeva i razmjenu informacija je jezik koji se upotrebljava u 
kanalu kojim se sluzi. Drzave clanice, kod davanja obavjestenja u 
skladu s clanom 4 stav 5, Komisiji dostavijaju i pojedinosti o 
kontakt tackama kojima se u hitnim slucajevima mogu uputiti 
zahtjevi. Komisija drzavama clanicama dostavija takve 
pojedinosti.

krivicnih djela i akotoodobri rukovodilacjedinice za obradu 
podataka o putnicima.

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze, na 
osnovu obrazlozenog zahtjeva, nadleznom organu drzave 
clanice Evropske unije koji nije strana jedinica za obradu 
podataka o putnicima da dostavija podatke iz evidencije 
podataka o putnicima samo kad je to potrebno u hitnim 
situacijama i pod usiovima iz st. 1 i 2 ovog clana.

Ako je za odgovor na konkretnu i stvarnu prijetnju 
povezanu sa krivicnim djeiom iz clana 2 ovog zakona 
potreban pristup podacima iz evidencije podataka o 
putnicima, jedinica za obradu podataka o putnicima moze, 
na osnovu obrazlozenog zahtjeva strane jedinice za obradu 
podataka o putnicima, u bilo kom trenutku, od prevoznika 
u vazdusnom saobracaju traziti podatke u skladu sa clanom 
9 stav 3 ovog zakona, koje dostavija stranoj jedinici za 
obradu podataka o putnicima koja je podnijela zahtjev.

Dostavijanje podataka po sopstvenoj intcljativi 
Clan 15

Podatke i rezuitate obrade podataka u vezi sa 
licima ciji se podaci obraduju u skladu sa clanom 10 ovog 
zakona, a za koje procijeni da mogu biti potrebni organu iz 
clana 12 stav 1 ovog zakona, stranoj jedinici za obradu 
podataka o putnicima, odnosno Europolu, radi sprecavanja 
ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili 
vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, odnosno 
pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih krivicnih djela, 
jedinica za obradu podataka o putnicima dostavija tim 
organima po sopstvenoj inicijativi.

Zahtjev stranoj jedinici za obradu podataka o putnicima



6an 16
Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da 

zahtijeva od strane jedinice za obradu podataka o 
putnicima dostavijanje podataka o putnicima koje je ta 
jedinica obradila, kao i rezultate obrade tih podataka, ako 
su ti podaci potrebni radi sprecavanja ili otkrivanja krivicnih 
djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka 
za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se 
traga zbog tih krivicnih djela.

Razmjena podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se na 
nacin propisan za medunarodnu operativnu policijsku 
saradnju.

Postupanje u hitnim situacijama 
Clan 17

Izuzetno od clana 16 stav 1 ovog zakona, u hitnim 
situacijama koje ne trpe odiaganje, organ iz clana 12 stav 1 
ovog zakona moze podnijeti zahtjev stranoj jedinici za 
obradu podataka o putnicima radi dostavijanja podataka iz 
evidencije podataka o putnicima koje je ta jedinica 
obradila, kao i rezultate obrade tih podataka, ako su ti 
podaci potrebni radi sprecavanja ili otkrivanja krivicnih 
djela iz clana 2 ovog zakona ill vodenja krivicnog postupka 
za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se 
traga zbog tih krivicnih djela.

U slucaju podnosenja zahtjeva u skladu sa stavom 
1 ovog clana, kopija tog zahtjeva dostavlja se jedinici za 
obradu podataka o putnicima.

Razmjena podataka sa Europotom 
Clan 18

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze, na 
osnovu obraziozenog zahtjeva, da dostavlja Europolu

Clan 10
Usiovi za pristup Europola podacima iz PNR-a

Potpuno
uskladeno



•,

1. Europol ima pravo da u okviru svojih oviascenja i za potrebe 
obavijanja svojih zadataka od PlU-ova drzava clanica zatrazi 
podatke iz PNR-a ili rezultat njihove obrade.
2. Europol moze, za svaki slucaj posebno, preko Europolove 
nacionalne jedinice podnijeti elektronski i propisno obrazlozen 
zahtjev PlU*u bilo koje drzave clanice za prenos posebnih 
podataka iz PNR-a ili za rezultat obrade tih podataka. Europol 
moze podnijeti takav zahtjev kada je to neophodno radi 
podrzavanja i jacanja djelovanja drzava clanica u svrhu 
sprecavanja, otkrivanja ili istrage konkretnog krivicnog djela 
terorizma ili teskog krivicnog djela, ako je to krivicno djelo u 
nadleznosti Europola u skladu s Odiukom 2009/371/PUP. U tom 
zahtjevu navode se osnovani razlozi na osnovu kojih Europol 
smatra da ce se prenosom podataka iz PNR-a ili rezultata obrade 
podataka iz PNR-a znatno doprinijeti sprecavanju, otkrivanju ili 
istrazi navedenog krivicnog djela.
3. Europol obavjestava sluzbenika za zastitu podataka, 
imenovanog u skladu s clanom 28 Odiuke 2009/371/PUP, o 
svakoj razmjeni informacija na osnovu ovog clana.
4. Razmjena informacija na osnovu ovog clana odvija se putem 
SIENA-e i u skladu s Odiukom 2009/371/PUP. Jezik koji se 
upotrebljava za podnosenje zahtjeva i razmjenu informacija je 
jezik koji se upotrebljava u SIENA-i.

podatke iz evidencije podataka o putnicima koje je 
obradila, kao i rezultate obrade tih podataka i to preko 
nacionalne jedinice Europola, elektronskim putem, ako je 
to potrebno radi sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz 
clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta 
krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se traga 
zbog tih krivicnih djela i ako su ta krivicna djela u 
nadleznosti Europola.

Razmjena podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se 
preko mrezne aplikacije za bezbjednu razmjenu informacija 
Europola i to na jeziku koji se koristi prilikom upotrebe ove 
aplikacije.

Clan 11 III. DOSTAVUANJE I RAZMJENA PODATAKA SA TRECIM 
DRZAVAMAPrenos podataka trecim zemljama

1. Drzava clanica moze trecoj zemiji prenositi podatke iz PNR-a, 
I rezultat obrade takvih podataka koje PIU skladisti u skladu s 
clanom 12 samo za svaki slucaj posebno I:

ako su ispunjeni usiovi iz clana 13 Okvirne odiuke Savjeta

Dostavijanje podataka trecim drzavama 
Clan 21

Podaci iz clana 8 stav 2 ovog zakona i rezultati 
obrade tih podataka mogu da se dostavijaju organu 
nadleznom za obradu tih podataka u drzavi koja nije clanica 
Evropske unije, samo za svaki pojedinacni slucaj, na osnovu 
obrazlozenog zahtjeva, ako:

Potpuno
uskladeno

(a)
2008/977/PUP;
(b) ako je takav prenos potreban u svrhe ove direktive iz
clana 1 stav 2;



<
(C) akojetreca zemija saglasna da prenese podatke drugoj 
trecoj zemiji samo ako je to neophodno u svrhe ove direktive iz 
clana 1 stav 2 i samo uz izricito odobrenje te drzave clanice; i

ako su ispunjeni isti usiovi kao oni utvrdeni u clanu 9 stav

* je to potrebno u cilju sprecavanja ili otkrivanja 
krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog 
postupka za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za 
kojima se traga zbog tih krivicnih djela,

* je ta drzava saglasna da te podatke dostavija 
drzavi clanici Evropske unije, kad je to potrebno u cilju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2

(d)
2.
2. Nezavisno od clana 13 stav 2 Okvirne odluke 2008/977/PUP, 
prenosi podataka iz PNR-a bez prethodne saglasnosti drzave 
clanice iz koje su podaci dobijeni, dozvoljeni su u izuzetnim 
okoinostima i samo ako:

takvi prenosi su kljucni da bi se odgovorilo na konkretnu 
i stvarnu prijetnju povezanu s krivicnim djelima terorizma ili 
teskim krivicnim djelima u drzavi clanici ili trecoj zemiji, i

prethodna saglasnost ne moze se blagovremeno dobiti. 
Organ nadlezan za davanje odobrenja obavjestava se bez 
odiaganja, a prenos se propisno evidentira i podlijeze naknadnoj 
provjeri.
3. Drzave clanice nadleznim organima trecih zemaija prenose 
podatke iz PNR-a samo pod usiovima koji su u skladu s ovom 
direktivom i tek nakon sto utvrde da primaoci imaju namjeru da 
koriste podatke iz PNR-a u skladu s tim usiovima i zastitnim 
mjerama.

4. Sluzbenik za zastitu podataka PlU-a drzave clanice koja je 
prenijela podatke iz PNR-a obavjestava se svaki put kada drzava 
cianica prenese podatke iz PNR-a na osnovu ovog clana.

ovog
zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela.(a)

- je ta drzava saglasna da te podatke dostavija 
drugoj drzavi koja nije drzava cianica Evropske unije, uz 
izricito odobrenje jedinice za obradu podataka o putnicima, 
kadje to potrebno u cilju sprecavanja ili otkrivanja krivicnih 
djela iz clana 2 ovog zakona ili vodenja krivicnog postupka 
za ta krivicna djela, odnosno pronalazenja lica za kojima se 
traga zbog tih krivicnih djela, i

- su ispunjeni usiovi iz clana 14 st. 1 i 2 ovog zakona;
- ta drzava ispunjava usiove u pogledu zastite 

podataka o licnosti propisane zakonom kojim se ureduje 
zastita podataka o licnosti.

0 svakom dostavijanju podataka u skladu sa 
stavom 1 ovog clana jedinica za obradu podataka o 
putnicima obavjestava sluzbenika za zastitu podataka.

Dostavijanje podataka dobijenlh od drzava cianica 
Evropske unije trecim drzavama 

Clan 22
Podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju 

dobijene od drzave clanice Evropske unije jedinica za 
obradu podataka o putnicima moze dostavijati drzavi iz 
clana 21 stav 1 ovog zakona, uz prethodnu saglasnost 
drzave Janice Evropske unije od koje su podaci dobijeni.

(b)

I



Izuzetno od stava 1 ovog clana, jedinica za obradu 
podataka o putnicima moze dostaviti podatke i bez 
saglasnosti drzave clanice Evropske unije od koje su podaci 
dobijeni, ako:

- je dostavijanje podataka potrebno radi odgovora 
na konkretnu i stvarnu prijetnju u vezi sa krivicnim djelima 
iz clana 2 ovog zakona u toj drzavi clanici ill drzavi iz clana 
21 stav 1 ovog zakona, i

- se prethodna saglasnost ne moze dobiti
blagovremeno.

0 dostavijanju podataka iz stava 2 ovog clana 
jedinica za obradu podataka o putnicima, bez odiaganja, 
obavjestava organ koji je u drzavi clanici Evropske unije 
nadlezan za davanje saglasnosti iz stava 1 ovog clana.

0 dostavijanju podataka iz st. 1 i 2 ovog clana 
jedinica za obradu podataka o putnicima sastavija sluzbenu 
zabiljesku radi moguce naknadne provjere prenosa 
podataka.

Zahtjev trecoj drzavi za dostavijanje podataka 
Clan 23

Jedinica za obradu podataka o putnicima moze da 
zahtijeva od organa nadieznog za obradu podataka iz clana 
8 stav 2 ovog zakona u drzavi iz clana 21 stav 1 ovog zakona 
podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju koje je 
obradio, kao i rezultate obrade tih podataka, za svaki 
pojedinacni slucaj, ako su ti podaci potrebni u cllju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog 
zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno pronalazenja Ilea za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela.

r.



Razmjena podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se na 
nacin propisan za medunarodnu operativnu policijsku 
saradnju.

Clan 12
Period cuvanja i depersonalizacije podataka

1. Drzave clanice obezbjeduju da se podaci iz PNR-a koje avio 
prevoznici dostavijaju PIU-u cuvaju u bazi podataka PlU-a u 
periodu od pet godina od njihovog prenosa PIU-u drzave clanice 
na cijoj se teritoriji nalazi polaziste ill odrediste leta.
2. Nakon isteka perioda od sest mjeseci nakon prenosa podataka 
iz PNR-a iz stava 1, svi podaci iz PNR-a depersonalizuju se 
skrivanjem sljedecih elemenata podataka koji bi mogli posluziti 
za direktnu identifikaciju putnika na kog se ti podaci iz PNR-a 
odnose:

Depersonalizacija podataka 
Clan 24

Podaci o putnicima koje prevoznik u vazdusnom 
saobracaju dostavija jedinici za obradu podataka o 
putnicima cuvaju se pet godina od dana njihovog 
dostavijanja.

Nakon isteka roka od sest mjeseci od dana 
dostavijanja podataka iz stava 1 ovog clana podaci se 
depersonalizuju na nacin da se za korisnike odredene vrste 
podataka cine nevidijivim u svrhu onemogucavanja 
direktne identifikacije lica na koja se podaci odnose.

Podaci iz stava 2 ovog clana koji se za korisnike 
odredene vrste podataka cine nevidijivim su:

- imena i prezimena putnika ciji su podaci 
obradivani u skladu sa clanom 10 ovog zakona, kao i imena 
i prezimena drugih putnika u evidenciji podataka o 
putnicima i broj putnika u toj evidenciji koji putuju zajedno,

- adresa i kontakt podaci putnika (broj telefona,

ime{na), ukijucujuci imena drugih putnika u PNR-u i broj 
putnika u PNR-u koji putuju zajedno; 

adresa i kontaktni podaci;
svi podaci o nacinu placanja, ukijucujuci adresu za slanje 

racuna, u mjeri u kojoj oni sadrze bilo kakve informacije koje bi 
mogle posluziti za direktnu identifikaciju putnika na kog se ti 
podaci iz PNR-a odnose ili bilo kog drugog lica;

podaci 0 programima za redovne putnike; 
opste napomene u mjeri u kojoj sadrze bilo kakve 

informacije koje bi mogle posluziti za direktnu identifikaciju 
putnika na kog se odnosi PNR; i 

svi prikupljeni API podaci.
3. Nakon isteka perioda od sest mjeseci iz stava 2, otkrivanje 
potpunih podataka iz PNR-a dozvoljeno je samo:

ako se opravdano smatra da je to potrebno u svrhu iz 
clana 6 stav 2 tacka b; i 

ako je odobri: 
pravosudni organ; ili

(a)

(b) Potpuno
uskladeno(c)

(d) adresa e-poste),
(e) - podaci o nacinu placanja, kao i adresa za slanje 

racuna, u mjeri u kojoj sadrze bilo kakve informacije koje bi 
mogle posluziti za direktnu identifikaciju lica na koje se 
odnose ili bilo kojeg drugog lica,

- podaci 0 programima lojalnosti prevoznika u 
vazdusnom saobracaju,

- opste napomene u mjeri u kojoj sadrze bilo kakve 
informacije koje bi mogle posluziti za direktnu identifikaciju 
lica na koje se odnose,

- podaci iz clana 8 stav 2 tacka 18 ovog zakona.

(f)

(a)

(b)

I ;

i

ii



drugi driavni organ koji je prema domacem pravu 
nadlezan da provjeri da ii su ispunjeni usiovi za objavijivanje, pod 
usiovom da se o tome obavijesti sluzbenik za zastitu podataka u 
PIU-u i da to podlijezG njegovoj naknadnoj provjeri.

ii. Nakon isteka roka od sest mjeseci od dana 
dostavijanja podataka iz stava 1 ovog clana ponovno 
otkrivanje podataka koji su depersonalizovani u skladu sa 
stavom 2 ovog clana dopusteno je ako:

- se opravdano smatra da je to potrebno u cilju 
sprecavanja ili otkrivanja krivicnih djela iz clana 2 ovog 
zakona ili vodenja krivicnog postupka za ta krivicna djela, 
odnosno pronalazenja lica za kojima se traga zbog tih 
krivicnih djela, i

4. Drzave clanice obezbjeduju trajno brisanje podataka iz PNR-a 
po isteku perioda iz stava 1. Tom obavezom ne dovode se u 
pitanje slucajevi u kojima su odredeni podaci iz PNR-a preneseni 
nadleznom organu i upotrebljavaju se u okviru odredenog 
slucaja u svrhe sprecavanja, otkrivanja, istrage ili krivicnog 
gonjenja krivicnih djela terorizma i teskih krivicnih djela i u tom 
slucaju cuvanje takvih podataka od strane nadleznog organa 
uredeno je domacim pravom.
5. Rezultat obrade iz clana 6 stav 2 tacka a cuva se u PIU-u samo 
toliko dugo koliko je potrebno da se o pozitivnom rezultatu 
obavijeste nadleini organi i, u skladu s clanom 9 stav 1, PlU-ovi 
drugih drzava clanica. U slucaju kad se rezultat automatske 
obrade, i to nakon pojedinacne neautomatske provjere iz clana 
6 stav 5, pokaze negativan, on se svejedno moze cuvati kako bi 
se izbjegli buduci „lazni" pozitivni rezultati dokle god osnovni 
podaci nijesu izbrisani na osnovu stava 4'ovog clana.

-toodobri rukovodilacjedinice za obradu podataka 
0 putnicima, uz prethodnu saglasnost sluzbenika za zastitu 
podataka.

Radi dobijanja saglasnosti iz stava 4 alineja 2 ovog 
clana, rukovodilacjedinice za obradu podataka o putnicima 
sluzbeniku za zastitu podataka, dostavija zahtjev za davanje 
saglasnosti, u pisanom obliku.

Sluzbenik za zastitu podataka duzan je da odgovori 
na zahtjev iz stava 5 ovog clana u pisanom obliku, bez 
odiaganja, a najkasnije u roku od sest casova.

Izuzetno od st. 5 i 6 ovog clana, u slucaju hitnosti, 
rukovodilacjedinice za obradu podataka o putnicima moze 
uputiti usmeni zahtjev sluzbeniku za zastitu podataka, na 
koji sluzbenik za zastitu podataka moze usmeno odgovoriti.

U slucaju iz stava 7 ovog clana, rukovodilac jedinice 
za obradu podataka o putnicima duzan je da dostavi 
sluzbeniku za zastitu podataka zahtjev za davanje 
saglasnosti u pisanom obliku u roku od 48 casova, u vezi sa 
kojim je sluzbenik za zastitu podataka duzan da postupi u 
skladu sa stavom 6 ovog clana.

Radi davanja saglasnosti iz stava 4 alineja 2 ovog 
clana, sluzbenik za zastitu podataka provjerava



opravdanost ponovnog otkrivanja podataka i postupa u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o 
licnosti.

Ponovno otkriveni podaci o putnicima u 
vazdusnom saobracaju ponovo se depersonalizuju 
najkasnije u roku od 48 casova od davanja odobrenja 
rukovodioca jedinice za obradu podataka o putnicima.

Brisanje podataka 
aan25

Podaci 0 putnicima u vazdusnom saobracaju 
dostavijeni jedinici za obradu podataka o putnicima, po 
isteku roka od pet godina od dana dostavijanja, trajno se 
brisu.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, podaci o putnicima 
u vazdusnom saobracaju koji su, u skiadu sa ovim zakonom, 
dostavijeni organima iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog 
zakona, stranoj jedinici za obradu podataka, Europolu ili 
organu iz clana 21 stav 1 ovog zakona cuvaju se u skladu sa 
zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.

Cuvanje podataka 
6an 26

Rezultati obrade podataka izvrsene u skladu sa 
clanom 10 ovog zakona cuvaju se u jedinici za obradu 
podataka o putnicima za vrijeme koje je potrebno da se 
organi iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 ovog zakona, 
strana jedinica za obradu podataka o putnicima, Europol ili 
organ iz clana 21 stav 1 ovog zakona obavijeste da je liceciji 
su podaci obradeni ukijuceno u jedno ili vise krivicnih djela 
iz clana 2 ovog zakona, odnosno da se radi o lieu za kojim se 
traga zbog tih krivicnih djela (pozitivan rezultat obrade).



r
U slucaju kad se dodatnom provjerom pozitivnog 

rezultata iz stava 1 ovog clana dobijenog automatizovanom 
obradom podataka izvrsenom u skladu sa clanom 10 ovog 
zakona utvrdi da odredeno lice nije ukijuceno u jedno ili 
vise krivicnih djela iz clana 2 ovog zakona, odnosno nije lice 
za kojim se traga zbog tih krivicnih djela (negativan rezultat 
obrade), takav podatak moze se cuvati kako bi se izbjegli 
eventuaini buduci lazni pozitivni rezultati obrade, i to dok 
se cuvaju podaci cijom obradom se doslo do takvog 
rezultata.

Clan 13
Zastita Itcnih podataka

1. Svaka drzava clanica obezbjeduje da u pogledu obrade svih 
iicnih podataka na osnovu ove direktive svaki putnik ima jednako 
pravo na zastitu svojih Iicnih podataka, prava pristupa, 
ispravijanja, brisanja i ogranicavanja i prava na naknadu i na 
pravno sredstvo kako je utvrdeno pravom Unije i domadm 
pravom i u skladu sa sprovodenjem cl. 17, 18, 19 i 20 Okvirne 
odiuke Savjeta 2008/977/PUP. Stoga se primjenjuju ti clanovi.
2. Svaka drzava clanica obezbjeduje da se odredbe donesene u 
skladu s domadm pravom za sprovodenje d. 21 i 22 Okvirne 
odiuke Savjeta 2008/977/PUP o povjerijivosti obrade i 
bezbjednosti podataka primjenjuju i na svaku obradu Iicnih 
podataka na osnovu ove direktive.

3. Ovom direktivom ne dovodi se u pitanje primjenijivost 
Direktive Evropskog parlamenta i Savjeta 95/46/EZ (13) na 
obradu Iicnih podataka od strane avio prevoznika, narodto 
njihove obaveze da preduzmu odgovarajuce tehnicke i 
organizacione mjere za zastitU'sigurnosti i povjerijivosti Iicnih 
podataka.

4. Drzave danice zabranjuju obradu podataka iz PNR-a kojima se 
otkrivaju rasa ili etnicko porijeklo lica, njegovi politick! stavovi,

Prava putnika 
Clan 27

Pilikom obrade podataka o licnosti u skladu sa ovim 
zakonom, svakom putniku mora se obezbijediti jednako 
pravo na zastitu njegovih podataka o licnosti, 
pristupa, ispravijanja, brisanja i ogranicavanja pristupa tim 
podacima, kao i pravo na naknadu i na pravno sredstvo, u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o 
licnosti.

pravo

Pravo pristupa podacima iz stava 1 ovog clana ne 
odnosi se na podatke koji su depersonalizovani.

Prilikom obrade podataka iz evidencije podataka o 
putnicima primjenjuju se odgovarajuce tehnicke 
zastitu podataka o licnosti od slucajnog ili nezakonitog 
unistenja ili slucajnog gubitka, mijenjanja ili neovlascenog 
otkrivanja ili pristupanja tim podacima.

U slucajevima kad postoji vjerovatnoca da moze 
doci do povrede prava na zastitu podataka o licnosti, 
odnosno ugrozavanja zastite tih podataka ili se moze 
ugroziti privatnost lica ciji se podaci obraduju, jedinica za 
obradu podataka o putnicima ce o tome obavijestiti to lice 
i nezavisno tijelo koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite

Potpuno
uskladeno

mjere za
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vjera iii filozofska uvjerenja, clanstvo u sindikatu, zdravstveno 
stanje, seksuaini zivot ill seksualna orijentadja. Ako PIU primi 
podatke iz PNR-a kojima se otkrivaju takve informacije, odmah 
ih brise.

podataka o licnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje 
zastita podataka o licnosti, bez odiaganja.

Prevoznik u vazdusnom saobracaju i putni agent 
registrovani u Crnoj Gori duzni su da, u skladu sa zakonom 
kojim se ureduje zastita podataka o licnosti, obavijeste 
putnike o obradi njihovih licnih podataka koja se vrsi u 
skladu sa ovim zakonom.

5. Drzave clanice obezbjeduju da PIU vodi dokumentaclju o svim 
sistemima i postupcima obrade u svojoj nadleznosti. Ta 
dokumentacija mora sadrzati najmanje sljedece:

ime i kontaktne podatke organizacije I osobija u PIU-u 
kojem je povjerena obrada podataka iz PNR-a i razlicite nivoe 
ovlascenja za pristup;

zahtjeve nadleznih organa i PlU-ova drugih drzava

(a)
Evidencija 

Clan 28
Jedinica za obradu podataka o putnicima duzna je 

da vodi evidenciju o:
1) sistemima i postupcima obrade podataka o 

putnicima u vazdusnom saobracaju u okviru svojih poslova, 
koja sadrzi:

(b)
clanica;
(c) sve zahtjeve i prenose podataka iz PNR-a u trecu zemlju. 
PIU na zahtjev stavija na raspolaganje svu dokumentaclju 
nacionalnom supervizorskom organu.
6. Drzave clanice obezbjeduju da PIU vodi evidenciju najmanje o 
sljedecim postupcima obrade: prikupljanju, obavijanju uvida, 
otkrivanju ili brisanju. Evidencija o obavijanju uvida i otkrivanju 
mora prikazivati narocito svrhu, datum i vrijeme takvih 
postupaka i, u mjeri u kojoj je to moguce, identitet lica koje je 
obavilo uvid ili otkrilo podatke iz PNR-a i identitet primaoca tih 
podataka. Evidencija se upotrebijava iskijucivo u svrhe provjere 
samopracenja, obezbjedenja integriteta i sigurnosti podataka ili 
revizije. PIU na zahtjev stavija evidenciju na raspolaganje 
nacionalnom supervizorskom organu.
Ta evidencija cuva se pet godina.
7. Drzave clanice obezbjeduju da njihov PIU sprovodi 
odgovarajuce tehnicke i organizacione mjere i postupke kako bi 
se obezbijedio visok nivo sigurnosti koji odgovara rizicima 
obrade i prirodi podataka iz PNR-a.
8. Drzave clanice obezbjeduju da u slucaju kad je vjerojatno da 
ce krsenje tajnosti licnih podataka dovesti do visokog nivoa za

- imena i prezimena sluzbenika jedinice za obradu 
podataka o putnicima koji su oviasceni za obradu i pristup 
podacima,

- zahtjeve organa iz clana 12 stav 1 i clana 14 stav 3 
ovog zakona, stranih jedinica za obradu podataka o 
putnicima, Europola i organa iz clana 21 stav 1 ovog zakona;

2) prikupljanju i brisanju podataka o putnicima u 
vazdusnom saobracaju, koja sadrzi datume prikupljanja i 
brisanja tih podataka;

3) obavijanju uvida i otkrivanju podataka o 
putnicima u vazdusnom saobracaju, koja sadrzi:

- svrhu, datum i vrijeme uvida ili otkrivanja
podataka.

- ime, prezime i jedinstveni maticni broj lica koje je 
izvrsiio uvid ili otkrilo podatke i lica kome su dostavijeni ti 
podaci, u mjeri u kojoj je to moguce;



zastitu licnih podataka ili stetno uticati na privatnost lica na koje 
se podaci odnose, PIU bez nepotrebnog odiaganja o tom krsenju 
obavjestava lice na koje se podaci odnose i nacionaini 
supervizorski organ.

Podaci iz stava 1 tacka 3 ovog clana mogu se 
koristiti iskijucivo u cilju kontrole u okviru posiova jedinice 
za obradu podataka o putnicima, obezbjedenja cjelovitosti 
i zastite, kao i revizije podataka i cuvaju se pet godina.
V. KAZNENEODREDBE

Clan 30
Novcanom kaznom od 3.000 do 5.000 eura kaznice 

se za prekrsaj pravno lice, ako:

1) jedinici za obradu podataka o putnicima ne 
dostavi podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju 
prikupljene u okviru redovnog poslovanja u propisanom 
roku {clan 8 st. 1 i 2 i clan 9 stav 1);

2) ne dostavi elektronskim putem podatke iz clana 
8 stav 2 ovog zakona, u skladu sa protokolima i na 
obrascima Evropske komisije (clan 8 stav 5);

3) u slucaju tehnickog kvara ne dostavi podatke iz 
clana 8 stav 2 ovog zakona na drug! odgovarajuci nacin koji 
garantuje isti nivo zastite u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti (clan 8 stav 6); i

4) u slucaju kad Je pristup podacima iz evidencije 
podataka o putnicima potreban kako bi se odgovorilo na 
konkretnu i stvarnu prijetnju povezanu sa krivicnim djelima 
iz clana 2 ovog zakona, za svaki pojedinacan slucaj, na 
zahtjevjedinice za obradu podataka o putnicima, ne dostavi 
toj jedinici podatke o putnicima iz clana 8 stav 2 ovog 
zakona (clan 9 stav 3).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice 
odgovorno lice u pravnom lieu novcanom kaznom od 300 
do 1.000 eura.

Clan 14 
Sankeije

Drzave clanice utvrduju pravila o sankeijama koje se primjenjuju 
na krsenja odredaba domaceg prava donesenih na osnovu ove 
direktive i preduzimaju sve potrebne mjere kako bi obezbijedile 
njihovo sprovodenje.
Narocito, drzave clanice utvrduju pravila o sankeijama, 
ukijucujuci finansijske sankeije, za avio prevoznike koji ne 
prenose podatke kako je predvideno clanom 8 ili ih ne prenose 
u propisanom formatu.
Predvidene sankeije moraju biti djelotvorne, proporcionalne i 
odvracajuce.

Potpuno
uskladeno

se I

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i 
preduzetnik novcanom kaznom od 500 do 3.000 eura..



V.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana moze se izreci i zastitna 
mjera zabrane vrsenja djelatnosti u trajanju do sest 
mjeseci.

Za prekrsaj iz st. 1, 2, 3 i 4 ovog clana zahtjev za 
pokretanje prekrsajnog postupka podnosi oviasceni 
policijski sluzbenikjedinice za obradu podataka o 
putnicima.

Nadzor nad zastitom podataka o licnosti 
Clan 29

Nadzor nad sprovodenjem zaStite podataka o licnosti koji 
se obraduju u skladu sa ovim zakonom vrsi nezavisno tijelo 
koje vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite podataka o 
licnosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita 
podataka o licnosti.

Clan 15
Nacionaini supervizorski organ!

1. Svaka drzava clanica obezbjeduje da je nacionaini 
supervizorski organ iz clana 25 Okvirne odiuke 2008/977/PUP 
odgovoran unutar svoje teritorije za savjetovanje o primjeni 
odredaba koje je donijela drzava clanica na osnovu ove direktive 
i njeno pracenje. Primjenjuje se clan 25 Okvirne odiuke 
2008/977/PUP.
2. Ti nacionaini supervizorski organi svoje aktivnosti obavijaju na 
osnovu stava 1 s ciljem zastite osnovnih prava u vezi s obradom 
licnih podataka.
3. Svaki nacionaini supervizorski organ:
(a) postupa po prituzbama koje podnese bilo koje lice na koje 
se podaci odnose, istrazuje predmet i obavjestava lica na koja se 
podaci odnose o toku i ishodu njihovih prituzbi u razumnom 
roku;
(b) provjerava zakonitost obrade podataka, sprovodi istrage, 
preglede i revizije u skladu s domacim pravom blio na sopstvenu 
inicijativu bilo na osnovu prituzbe Iz tacke a.
4. Svaki nacionaini supervizorski organ na zahtjev savjetuje 
svako lice na koje se podaci odnose o ostvarivanju prava 
utvrdenih odredbama donesenim na osnovu ove direktive.

Zakon o zastitl podataka o licnosti (“Sluzbeni list CG", br. 
79/2008, 70/2009, 44/2012 I 22/2017)

^lan 1
Zastita podataka o licnosti obezbjeduje se pod usiovima i 
na nacin propisan ovim zakonom, a u skladu sa principima i 
standardima sadrzanim u potvrdenim medunarodnim 
ugovorima o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i 
opste prihvacenim pravilima medunarodnog prava.

Potpuno
uskladeno

Clan 49
Za vrsenje poslova nadzornog organa utvrdenih 

ovim zakonom osniva se Agencija za zastitu licnih podataka 
(u daljem tekstu: Agencija).
Agencija je u vrsenju poslova iz svog djelokruga samostalna 
i nezavisna.
Agencija ima svojstvo pravnog lica.
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Clan 50
Agencija:
1} vrsi nadzor nad sprovodenjem zastite licnih podataka u 
skladu sa ovim zakonom;
2) rjesava po zahtjevima za zastitu prava;
3) daje misljenja u vezi primjene ovog zakona;
4) daje saglasnost u vezi sa uspostavijanjem zbirki licnih 
podataka;
5) daje misljenje u slucaju kad postoji sumnja da li se 
odredeni skup licnih podataka smatra zbirkom u smislu 
ovog zakona;
6) prati primjenu organizacionih i tehnickih mjera za zastitu 
licnih podataka i predlaze poboijsanje tih mjera;
7) daje predloge i preporuke za unaprjedenje zastite licnih 
podataka;
8) daje misljenje da li odredeni nacin obrade licnih 
podataka ugrozava prava i slobode lica;
9) saraduje sa organima nadleznim za nadzor nad zastitom 
licnih podataka u drugim zemljama;
10) saraduje sa nadleznim drzavnim organima u postupku 
pripreme propisa koji se odnose na zastitu licnih podataka; 
11} daje predlog za ocjenu ustavnosti zakona, odnosno 
ustavnosti i zakonitosti drugih propisa i opstih akata kojima 
se ureduju pitanja obrade licnih podataka;
12) obavija i druge poslove u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje Slobodan pristup informacijama i ovim zakonom.

Podaci o putnicima 
Clan 8, St. 5 i 6

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
podatke iz stava 2 ovog clana dostavija elektronskim 
putem, u skladu sa protokolima i na obrascima Evropske

POGLAVUE Ml 
Mjere za sprovodenje 

Clan 16
Zajednicki protokoli i podrzani format! podataka

Potpuno
uskladeno
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r 1. Svi prenosi podataka iz PNR-a koje avio prevoznici izvrse PIU-
ovima u svrhe ove direktive obavijaju se elektronskim putem, 
koji pruza dovoijne garancije u pogledu tehnickih mjera 
sigurnosti i organizacionih mjera koje se odnose na sprovodenje 
obrade. U slucaju tehnickog kvara, podaci iz PNR-a mogu se 
prenositi bilo kojim drugim odgovarajucim sredstvima, pod 
pretpostavkom da pritom zadrze jednak nivo sigurnosti i da 
budu u potpunosti u skladu s pravom Unije o zastiti podataka.
2. Godinu dana nakon datuma na koji Komisija prvi put donese 
zajednicke protokole i podrzane formate podataka u skladu sa 
stavom 3, svaki put kada avio prevoznici prenose podatke iz 
PNR-a PlU-ovima za svrhe ove direktive, cine to elektronskim 
putem upotrebljavajuci sigurne metode uskladene s tim 
zajednickim protokolima. Takvi protokoli jednaki su za sve 
prenose radi obezbjedenja sigurnosti podataka iz PNR-a tokom 
prenosa. Podaci iz PNR-a prenose se u podrzanom formatu 
podataka kako bi se obezbijedila njihova citijivost svim 
ukijucenim stranama. Od svih avio prevoznika zahtijeva se da 
izaberu zajednicki protokol i format podataka koje namjeravaju 
da koriste za prenosenje podataka i o torne obavijeste PiU.
3. Komisija aktima za sprovodenje sastavija i prema potrebi 
prilagodava listu zajednickih protokola i podrzanih formata 
podataka. Ti akti za sprovodenje donose se u skladu s 
postupkom ispitivanja izclana 17 stav 2.
4. Dok god nijesu dostupni zajednicki protokoli i podrzani 
formati podataka iz st. 2 i 3, primjenjuje se stav 1.
5. U roku godine dana od donosenja tih zajednickih protokola i 
podrzanih formata podataka iz stava 2 svaka drzava clanica 
obezbjeduje da se utvrde potrebne tehnicke mjere kako bi se 
omogucila njihova upotreba.

komisije, kao i u skladu sa pravilima i procedurama 
Medunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva 
(ICAO).

U slucaju da podatke iz stava 2 ovog clana, zbog 
tehnickog kvara, nije moguce dostaviti na nacin iz stava 5 
ovog clana, prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
te podatke dostavi na drug! odgovarajuci nacin koji 
garantuje isti nivo zastite u skladu sa zakonom kojim se 
ureduje zastita podataka o licnosti.

■I
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f Clan 17
Odborski postupak

1. Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu 
Regulative (EU) br. 182/2011.

2. Kada se poziva na ovaj stav, primjenjuje se clan 5 Regulative 
(EU) br. 182/2011.
Ako odbor ne da nikakvo misljenje, Komisija ne donosi nacrt akta 
za sprovodenje i primjenjuje se clan 5 stav 4 podstav 3 
Regulative (EU) br. 182/2011.

neprenosivoNema odgovarajuce odredbe

POGLAVUE IV 
Zavrsne odredbe 

Clan 18 
Prenosenje

1. Drzave clanice duzne su da usvoje zakone i druge propise 
potrebne za uskiadivanje s ovom direktivom do 25. maja 2018. 
godine. One o tome odmah obavjestavaju Komisiju.
Kada drzave clanice donesu ove propise, ti propisi sadrzace 
pozivanje na ovu direktivu ili se pozivanje na ovu direktivu 
navodi prilikom njihovog sluzbenog objavijivanja. Nacine takvog 
pozivanja utvrduju drzave clanice.
2. Drzave clanice Komisiji dostavijaju tekst glavnih odredaba 
domaceg prava koje donesu u oblasti na koju se odnosi ova 
direktiva.

neprenosivoNema odgovarajuce odredbe

Clan 19
I Ocjena
j 1. Na osnovu informadja drzava clanica, ukijucujuci statisticke 
i informacije iz clana 20 stav 2, Komisija do 25. maja 2020. godine 

sprovodi ocjenu svih elemenata ove direktive i podnosi i 
predstavija izvjestaj Evropskom parlamentu i Savjetu.
2. Pri sprovodenju te ocjene, Komisija narocito vodi racuna o:

postovanju primjenijivih standarda zastite licnih

neprenosivoNema odgovarajuce odredbe

(a)
podataka;
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(b) potrebi i proporcionalnosti prikupljanja i obrade 
podataka iz PNR-a za svaku svrhu utvrdenu u ovoj direktivi; 

duzini perioda cuvanja podataka; 
djelotvornosti razmjene podataka izmedu drzava

(c)
(d)
cianica, i
(e) kvalitetu procjena, izmedu ostatog u odnosu na 
statisticke informacije prikupljene na osnovu clana 20.
3. Izvjestaj iz stava 1 ukijucuje i ocjenu potrebe, 
proporcionalnosti i djelotvornosti obaveznog prikupljanja i 
prenosa podataka iz PNR-a o svim ili odabranim letovima unutar 
EU obuhvacenim podrucjem primjene ove direktive. Komisija 
uzima u obzir steceno iskustvo drzava clanica, narocito onih 
drzava clanica koje ovu direktivu primjenjuju na letove unutar 
EU u skladu s clanom 2. Izvjestaj uzima u obzir i potrebu 
ukijucivanja ekonomskih subjekata koji nijesu prevoznici, kao sto 
su turisticke agencije i turoperatori koji pruzaju usiuge povezane 
s putovanjima, ukijucujuci rezervacije letova, u podrucje 
primjene ove direktive.

4. Prema potrebi, s obzirom na ocjenu sprovedenu u skladu s 
ovim clanom, Komisija podnosi zakonodavni predlog Evropskom 
parlamentu i Savjetu s ciljem izmjene i dopune ove direktive.

Clan 20
ObavjeStavanje Evropske komisije 

t\an 20

Jedinica za obradu podataka o putnicima jednom 
godisnje dostavlja Evropskoj komisiji potrebne statisticke 
podatke koji su obradeni u skladu sa ovim zakonom, a koji 
ne smiju sadrzati podatke o licnosti u smislu zakona kojim 
se ureduje zastita podataka o licnosti.

Statisticki podaci
1. Drzave clanice na godisnjem nivou Komisiji dostavijaju niz 
statistickih informacija o podacima iz PNR-a dostavijenim PIU- 
ovima. Ti statisticki podaci ne smiju ukijucivati nikakve licne 
podatke.
2. Statistikom se obuhvata najmanje: 

ukupan broj putnika ciji su podaci iz PNR-a prikupljeni i

Potpuno
uskladeno

{a}
razmijenjeni;
(b) broj putnika odredenih za dalje ispitivanje.

dan 21
Odnos s ostalim instrumentima Nema odgovarajuce odredbe
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1. Drzave clanice mogu i dalje primjenjivati medusobne 
bilateralne ili multilateralne sporazume ili dogovore o razmjeni 
informacija izmedu nadleznih organa koji su na snazi 24. maja 
2016. godine, ako su ti sporazumi ili dogovori uskiadeni s ovom 
direktivom.
2. Ovom direktivom ne dovodi se u pitanje primjenijivost 
Direktive 95/46/EZ na obradu licnih podataka od strane avio 
prevoznika,
3. Ovom direktivom ne dovodi se u pitanje nijedna duznost ni 
obaveza drzava clanica ili Unije koje proizilaze iz bilateralnih ili 
multilateralnih sporazuma s trecim zemljama.

Clan 22
Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 
objavijivanja u Sluzbenom listu Evropske unije.
Ova direktiva upucena je drzavama clanicama u skladu s 
ugovorima.

ANEKSI
Podad iz evidencije podataka o putnicima kako ih prikupljaju 
avio prevoznici
1. Kod evidendje PNR-a
2. Datum rezervadje/izdavanja karte
3. Predviden(i) datum(i) putovanja
4. ime(na)
5. Adresa i kontaktni podaci (telefonski broj, adresa e-poste)
6. Svi podad o nacinu placanja, ukljucujud adresu za slanje 
racuna
7. Kompletni plan puta za konkretni PNR
8. Podad 0 programima redovnih putnika

Podad o putnicima 
dan 8

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da 
jedinid za obradu podataka o putnicima dostavija podatke 
o putnicima u vazdusnom saobracaju prikupljene u okviru 
redovnog poslovanja.

Podaci iz stava 1 ovog clana su:
1) PNR iokator podataka (alfa numericki ili alfa kod 

koji se koristi za pristup odredenom zapisu u sistemima 
rezervacija prevoznika u vazdusnom saobracaju),

2) datum rezervadje, odnosno izdavanja karte,
3) predvideni datum! putovanja,

Potpuno
uskladeno
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9. Turisticka agencija/turisticki agent
10. Status putnika, ukijucujuci informacije o potvrdi, prijavi na 
let neprijavljivanju na let ill prijavi u posljednjem trenutku bez 
rezervacije
11. Razdijeljene/podijeljene informacije iz PNR*a
12. Opste primjedbe (ukijucujuci sve dostupne informacije o 
maloljetnim putnicima bez pratnje mladima od 18 godina, kao 
sto su ime i pol maloljetnika, dob, jezik/jezici koje govori, ime i 
kontaktni podaci pratioca na polasku i kako je povezan s 
maloljetnikom, ime i kontaktni podaci pratioca na dolasku i kako 
je povezan s maloljetnikom, agent na polasku i dolasku)
13. Informacije s putne karte, ukijucujuci broj karte, datum 
izdavanja karte, jednosmjerne karte, poija elektronskih karata 
koja se odnose na cijenu (Automated Ticket Fare Quote)
14. Broj sjedista i ostale informacije o sjedistu
15. Informacije o zajednickom letu
16. Sve informacije koje se odnose na prtijag
17. Broj i imena drugih putnika iz PNR-a
18. Sve informacije o putnicima koje ce prevoziti (API) 
(ukijucujuci vrstu, broj, zemlju izdavanja i datum isteka roka 
vazenja bilo kog licnog dokumenta, drzavijanstvo, prezime, ime, 
pol, datum rodenja, avio prevoznika, broj leta, datum polaska, 
datum dolaska, aerodrom polaska, aerodrom dolaska, vrijeme 
poiaska i vrijeme dolaska)
19. Sve hronoloske izmjene podataka iz PNR-a navedene u tac. 
1 do 18.

4) imena i prezimena putnika,
5) adresa i kontakt podaci putnika (broj telefona.

adresa e-poste).
6) podaci o nacinu placanja, kao i adresa za slanje

racuna.
7) cjelokupan plan puta za odredenu evidenciju 

podataka o putnicima,
8) podaci o programima lojalnosti prevoznika u 

vazdusnom saobracaju,
9) podaci 0 putnom agentu,
10) status putnika, ukijucujuci informacije o 

potvrdi, prijavi na let, neprijavljivanju na let ili prijavi u 
posljednjem trenutku bez rezervacije,

11) razdijeljene, odnosno podijeljene informacije iz 
evidencije podataka o putnicima,

12) opste napomene (ukijucujuci i sve dostupne 
informacije o maloljetniku bez pratnje, i to: ime, prezime, 
pol, uzrast, jezik, odnosno jezici koje govori maloljetnik, 
ime, prezime i kontakt podaci lica koje ispraca maloljetnika 
na polasku i njegovu vezu sa maloljetnikom, ime, prezime i 
kontakt podaci lica koje docekuje maloljetnika na dolasku i 
njegovu vezu sa maloljetnikom i podatke o putnom agentu 
na polasku i dolasku),

13) informacije koje se nalaze na putnoj karti, 
ukijucujuci broj karte, datum izdavanja karte, podatak da je 
karta jednosmjerna i podatke o cijeni elektronske karte,

14) broj sjedista i ostale informacije o sjedistu,
15) informacije o zajednickom letu (nazivl 

prevoznika u vazdusnom saobracaju koji ucestvuju u 
zajednickom letu, naziv prevoznika u vazdusnom 
saobracaju koji obavija let, datum leta),

16) informacije koje se odnose na prtijag.
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f 17} broj i imena i prezimena drugih putnika iz 
evidendje podataka o putnicima,

18) potpune i tacne informacije o putnicima koje ce 
prevoznik u vazdusnom saobracaju prevoziti, a koje 
dostavija u skladu sa zakonom kojim se ureduje granicna 
kontrola {ime i prezime, broj i vrsta putne isprave, drzava 
koja je izdala putnu ispravu i datum do kojeg putna isprava 
vazi, drzavijanstvo, datum rodenja i pol, naziv granicnog 
prelaza na kojem ce uci u Crnu Goru, oznaka leta, planirani 
datum, vrijeme i mjesto polaska i dolaska vazduhoplova, 
ukupan broj putnika, mjesto ukrcavanja i tranzita putnika),

19) naknadno izvrsene izmjene podataka iz tac. 1 
do 18 ovog stava.

Krivicna djela terorizma i druga teska krivicna djela 
Clan 2

Krivicna djela terorizma su krivicna djela iz cl. 447, 
447a, 447b, 447c, 447d, 448, 449, 449a i 449b Krivicnog 
zakonika Crne Gore.

Druga teska krivicna djela su krivicna djela za koja 
se moze izreci kazna zatvora od tri godine ili teza kazna po 
Krivicnom zakoniku Crne Gore, a koja u svom bleu sadrze 
sljedeca obiljezja:

1) kriminaino udruzivanje i stvaranje kriminaine

ANEKS II
Lista krivicnih djela iz dana 3 tacka 9
1. pripadanje zlocinackoj organizaeiji,
2. trgovina ljudima,
3. seksuaino iskoriscavanje djece i djeeja pornografija,
4. nedozvoljena trgovina opojnim drogama i psihotropnim 
supstancama,
5. nedozvoljena trgovina oruzjem, streijivom i eksplozivima,
6. korupeija,
7. prevara, ukljucujud i prevaru koja ugrozava finansijske 
interese Unije,
8. pranje prihoda stecenog krivicnim djelom i krivotvorenje 
novea, ukljucujud euro,
9. racunarski kriminal/sajber kriminal,
10. krivicna djela protiv zivotne sredine, ukljucujud i 
nedozvoljenu trgovinu ugrozenim dvotinjskim vrstama i 
ugrozenim biljnim vrstama i sortama,
11. omogucavanje neovlascenog ulaska i boravka,
12. ubistvo, teska tjelesna povreda.

Potpuno
uskladeno

organizaeije.
2) trgovina ljudima,
3) poino iskoriscavanje djece i djeeja pornografija,
4) nedozvoljena trgovina drogama,
15) nedozvoljena trgovina oruzjem, munieijom i 

eksplozivima,
16) korupeija,
17) prevara, ukljucujuci i prevaru koja ugrozava 

finansijske interese Evropske unije,
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18) pranje i falsifikovanje novca,
19) kompjuterski khminaiitet, odnosno sajber- 

kriminaiitet,
10) krivicnih djela protiv zivotne sredine, 

ukijucujuci i nedozvoljenu trgovinu zasticenim zivotinjskim 
vrstama i vrstama i sortama zasticenih biljaka,

11) omogucavanje nedozvoljenog prelaska drzavne 
granice, odnosno nedozvoljenog boravka u drzavi,

12) ubistvo, teska tjelesna povreda,
13) nedozvoljena trgovina ljudskim organima i

13. nezakonita trgovina ljudskim organima i tkivima,
14. otmica, protivpravno oduzimanje slobode i drzanje talaca,
15. organizovana i oruzana pljacka,
16. nedozvoljena trgovina kulturnim dobrima, ukijucujuci 
antikvitete i umjetnicka djela,
17. krivotvorenje i piraterija proizvoda,
18. krivotvorenje administrativnih isprava i trgovina njima,
19. nezakonita trgovina hormonskim supstancama i drugim 
stimulatorima rasta,
20. nedozvoljena trgovina nuklearnim ili radioaktivnim 
materijalima,
21. silovanje,
22. krivicna djela iz nadleznosti Medunarodnog krivicnog suda,
23. protivpravno oduzimanje aviona ili brodova,
24. sabotaza,
25. trgovina ukradenim vozilima,
26. industrijska spijunaza.

tkivima,
14) otmica, protivpravno lisenje slobode i drzanje

talaca.
15) organizovana i oruzana krada,
16) nedozvoljena trgovina kulturnim dobrima, 

ukijucujuci starine i Umjetnicka djela,
17) falsifikovanje i piratstvo proizvoda,
18) falsifikovanje i trgovina stuzbenim ispravama,
19) nedozvoljena trgovina hormonskim 

supstancama i drugim suplementima rasta,
20) nedozvoljena trgovina nuklearnim i 

radioaktivnim materijalima,
21) silovanje,
22) krivicnih djela iz nadleznosti Medunarodnog

krivicnog suda.
23) protivpravno oduzimanje vazduhoplova, 

odnosno plovnih objekata,
24) sabotaza,
25) trgovina ukradenim vozilima, i
26) industrijska spijunaza.




